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iva Labb— 627 —
Iva , s . f. Feldcypresse , ein Kraut .
*Iubére , v . a . ( las . ) heißen , befehlen .
Iubiléo , s . m . f. giubileo .
Iudicàre , indicatóre , iudiciâle , judicia¬

rio , iudicio ecc . s. giudicare ecc .
Iugâle , adj . ( vena ) Kehlader ; it , (osso )

das Jochbein.
Iügero , s . m. ein Morgen oder Acker

Feld .
légo , s . m ; f. giógo .
Iiigolo , s . m . die Kehlhöhle , Kehlhöh¬

lung .
Iugular * , adj - ( vene) Kehladern , Hals¬

adern .
Ivi , adv . da , dort , daselbst ; ivi a pa¬récchi dì , einige Tage darauf , hernach ;

dahin , dorthin ; ivi entro , iv' éntro ,
darin , da , dort drinnen .

"Iviritta , adv . dorten , dort , da ,
Iura , s . f . f. giura , congiura .
Iure , s . m das Recht ; iure divino ; das

göttliche Recht .

Iuridicaméntp ; adv . s. giuridicamente .
Iurldico , adj . f. giuridico .
Iuridizióne , ed iurisdiziöne , s . f . f. giu¬risdizióne .
Iurisconsülto ,1 , . _ , , , .
Iurisperlto , [ ' - à « “ Rechtsgelehrter ,
Iurista , J Jurist .
Iris , s . m . das Recht .
luspatronäto , s . m . das Patronat .
Iusquesito , s . m . erworbenes Recht .
Iusquiàmo , s . m . Bilsenkraut .
lussióne , s . f . ( lat . ) Geheiß , Befehl -

Verordnung .
Iustiniäna , s . f . (artch ducatene ) eine Ve -

netianische Silbermünze , vom Doge
Justiniani benannt , welche einen hal¬
ben Zecchin , oder II Lire beträgt .

Iustizia , š . f . f. giustizia .
Insti tiare , v ; a . f. giustiziare ;
lèsto , adj . f. giusto .
Ixia , s . f. f . camaleóne ;
Izza , s . f . Zorn Aufstiihigkeit , Unwille .
Izzappàre , y . a . f . zippaic .

K*

’ gehört Nicht ins italienische Alpha-
beth, weil diesek

'Buchstab sich in keinem
echt italienischen Worte findet , und
entweder durch C vor a , 0 , u , oder
durch cb vor e , i ausgedrückt wird .
Seitdem sich aber die Italiener mit

der Geschichte , Geographie re . frem¬
der Nationen abgeben , so bedienen
sie sich auch häufig dieses Buchstabens
in fremden Wörter » , als Kiovia »
Kent , Kevènhttller , Königsberg
ecc .

Ls

’ s . f. das L ; it . fünfzig , dine römi- Labärda , s . i. elite Hellebarde ; -ifipoß
sche Zahl. giare la labàrda ; sig . schmarotzen gehen .La , ptou . sie — art . die — auch manches Labardäccia , s . f . eine schlechte öder alteMal statt ella ; la mi ha sì cóncio , sie Hellebarde.hat mich so zugerichtet ; lami piace. Labaro , s . m . die erschienene Fahne desLà , adv . da dort , daselbst ; dahin ; cór- Kaisers Constanti » , mit dem Zeichenrer qua e là , hin und her laufen ; an- I . 8 . 8 .dare in là , lang werden , verzögert wer- "Làbbia , s . f . das Gesicht ; it . slabbra ,den ; auch verzögern , aufschieben ; entrar Labbiàle , adj . (lettere) ein Buchstabe , so
troppo in là in parlando , zu viel reden / mit den Lippen ausgesprochen wird —
ju weit gehen ; saper più là , auf den zu den Lippen gehörig -
Grund der Sache gehen ; nicht bey Labbricciuolo , s . m . (in pi . le labbric -der Oberfläche stehen bleiben ; là dove , ciriola ) ein Lippchen , kleine Lefze ,là entro , là intórno ecc . s . laddove , Labbro , s . m . (pi . i labbri , le labbra ,entro ecc . ,,nd poet . le làbbia ) die Lippe , Lefze ;lì r 2



labbra coralline , rvthe Lippe ; arric¬
ciar le labbra , daS Maul aufwer»
f«n ; avere il ciiór sulle labbra , das
Herz auf der Zunge haben — der Rand
ani Gesäße ; labbro d ’una piaga , di«
Seite , der Rand einer Wunde ; lab¬
bro rii vènere , Kartendistel; labbro ,
der tzipnfisch .

Labbróne , s . m , eine dicke Lippe — ein
Dickmaul.

Latinùccio , s . in . f. labbricciuolo.
Labbrùto , adj . der dicke Lefzen hat , dick»

mäulig.
Labe , S-. f. ein Fleck , Mackel .
Labctattata , ad ; , geschwächt , wankend

gemacht .
Labéuîe , adj . verb. schwach , hinfällig ;

was aus Schwachheit hin und her
wankt ; età latente , schwächliches ho¬
hes Alter ; il sècolo latente , das zu
Ende gehende Jahrhundert .

"Labere r . n . s. sdrucciolare .
Laberinto , o labirinto , s . m . ein Laby¬

rinth , Irrgarten , Irrweg , Jrrgang ;
Lg . ein verwirrter Handel , Labyrinth
— der krumme Gang in den Ohren .

Làbile , adj . leicht zu fallen , zum Fall
geneigt ; schwach

' auf den Füßen —
schlüpserlg — hinfällig , vergänglich —
memoria labile , ein schwaches Ee -
dächtniß -

Labilità , s . f. Hinfälligkeit, Schwachheit;
Vergänglichkeit.

Labirinto , s . m . f. laberinto.
Labole , adj . f . labile.
Laboratòrio , » . m . daS Labvrat0NUM .
"Labóre , » . NI . f. fatiea , lavóro.
Laboriosamente , adv. mühsam mit viel

Mühe und Arbeit.
Laboriosissimo , adj . sup . sehr mühsam .
Laboriosità , laboriositàde , laboriositàte ,

s . f. Mühsamkeit , Placke? s. fatica.
Laborióso , adj . mühsam , sauer,schwer ,

was viel Arbeit macht — arbeitsam.
Labràce , s . m. ein Meerhecht.
Lacca , » . f. ein steiler Abhang ; ein tie¬

fer Grund , ein tieseS Thal ; lacca , e
iacchétta , die Keule , das Hintervier -
tel von vierfüßigen Thieren ; — Lack ,
Lackmus ; cera lacca , Siegellack.

Lacchè , » . m . ein Läufer bey einer Herr¬
schaft.

Lacchetta , » . f. ei » Rakett zum - Bäll -
schlagen — eine Keule von einem
Thiere.

Laccberrino ,1 s . m . ein delikater schmack -
Lacchézzo , j Hafter Bissen — ein wi¬

tziger Spaß .
Läcchia , » . f. Trank von Honig.
Làccia , s . f . eine Else , Mayfisch ; a ri¬

vedérci a Ostia a prima lacci» , zu
Frühlings Anfang wollen wir uns wie¬
der sehen.

Lacciàre, v. a . und lanciarsi, V. p . f. al¬
lacciare , und allacciarsi.

Lanciatóra , ». f. kleines Strickwerk ant
Segel .

Làccio , » m. eine Schlinge , Schleift z
Lg . Falle , Schlinge ; Fallstrick , Rach,
stellung — her Strang , Strick , Gal¬
gen ; tèndere .lacci ad uno , einem Fall¬
stricke legen ; uscir del laccio , « Uè der
Schlinge kommen ; prèndere al , col
laccio , mit der Schlinge fangen ; cas¬
car nel laccio , in die Schlinge fallen.

Lacciolétto , e lacciuolétto , s . m. eine
kleine Schlinge ; Lg . eine Falle , Fall¬
strick re .

Lacciólo ,
"
1 » . rn . eine Schlinge , Schleb-

Lacciuólo ,J fe re . ; Lg ein Fallstrick ,
Betrug re . ; prènderò al lacciuolo , mit
der Schlinge fangen ; tèndere lacciuo¬
li , Schlingen , Fallstricke legen ; auch .
Lg . nachstellen .

Laceraménto , » . m. die Zerreissung , Zer-
fleischung. - - -

Lacerare , v. a . zerrerssen , zersetzen , in
Stücken reisten ; it . fig . herunterreis-
sen , verleumden.

Lacerato , part . zerrissen , zerfetzt.
Lacerazióne , » . f. s. laceraménto.
Làcero , ùdj . s. lacerato.
Lacerta , ». s. s. lucèrtola .
Lacèrto , s . m . der Vorderarm . Lacer»

to di libre càrnee , Streif fleischiger
Fibern im thierischen Körper. ( T.
anatom.)

Lucertola , s . f. s. lucèrtola .
*Lâci , adv . dort , daselbst .
Laciniato , 1 adj gezackt , gezähnelt, aus-!
Lacinioso ;/ gekerbt , von Blättern .
Läco , s . m. (poet .) ein See .
Lacònicamente , adv . lakonisch ; kurz Und

nachdrücklich .
Lacònico , adj . lakonisch ; kurz , bündig »

nachdrücklich , kräftig.
Lacònico , s . m , der sich in seinen Reden

kurz fasset.
laconico , adv. kurz , lakonisch.
Laconismo , s . m. kurze und nachdrückli¬

che Art zu reden.
Laconizzare , v . n . lakonisch , kurz und

nachdrücklich reden .
Lacrima , lacrimàbile , lacrimale , lacii-

mànte , lacriraàre ecc . f . làgrima , lacri¬
màbile ecc . Lacrima Cristi , oder lacrima
di Cristo , ein sehr herrlicher süßer
Wein von dunkelrotherFarbe , den wir
aus dem Neapolitanischenund den grie¬
chischen Jmeln erhalten ; der unter
dem Vesuv wächst. Lacrime di zolfo ,
krystallisirte Schweselkörner.
acrimabilissimo , adj . sup . s. lagrime -
volissimo.

lacrimale , adj . fistola lacrimale , Thrar
uenststel ; caruncula lacrimale , Thrä-
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»enbrüfe , Punti lacrimali , die Thrä -
nenlöcher Osso lacrimale , Thränen -
bein . Sacco lacrimala , Thränensack .

Lacrimatóio, s . m . der Thränensack .
Lacrimatòrio , adj . urne lacrimatorie ,

Thränenkrügelchen te .
Larrimctta , š . f. s lagrimétta.
Lacuna , c lagiiua , s . f. ein Sumpf »Mo¬

rast , Lache ; — 6^. eine Tiefe , Höhle
— eine Lücke in Schriften .

Laminale , adj . sumpfig .
Lacunóso , adj . morastig , slimpstg .
Ladano , 8 . m . Gummi von Ladanum-

baum .
Laddóve , e là dove , adv, und als oonj .

mit dem Subj . , wenn nur , wofern
— weil — da , wo — da doch , im
Gegentheil — wobey .

Laddovuuque, adv . allenthalben , überall .
Ladéllo , s . m . ein kurzer breiter Säbel .
Ladétta , s . f. eine Mottete in der Musik;

rin kurzer Lobgesang .’Ladico , s . und adj . s. laico.
Ladino , adj . leicht , bequem .
Làdo , adj . làido.
Ladra , s . f. eine Diebin , Spitzbübin .
Ladrino , s . m . ein kleiner Dieb , Spitz¬

bube.
Ladro , ladra , 8 . et adj . m . et f . ein

Dieb . Spitzbube; Diebin , Spitzbübin ;it . garstig , häßlich , 6g . ocelli ladri ,
verführerische Augen ; giórni ladri ,
böse Tage ; ladra cosa , ladro piacere ,
garstig , schändlich , häßlich te . ; sem¬
pre non ride la móglie del ladro , die
Schelmerey geht nur eine Weile ; la
comodità fa l’uómo ladro , Gelegen¬
heit macht Diebe ; la guerra sa i ladri ,
e la pace gì’ impicca , ttn Kriege wer¬
den Diebe » und im Frieden hängt inan
sie ; andar come il ladro alla forca ,
sehr schwer daran gehen , gar nicht dar¬
an wollen ; ladramente , adv. stuf tINè
häßliche Art .

Ladronaia , s . f. eine Diebsrvtke , Diebs¬
bande ; Dieberey , Untreue , Verwal¬
tung.

Ladroncèllo , s . f. Heine Diebin .
Ladroncèllo , s . m . ein kleiner Dieb ,

Spitzbube.
Ladroucelliizzo , s . m. ein kleiner Spitz¬

bube , Dieb .
Ladróne , s . m . ein Strstßenräuber ; la¬

dro“ di mare , ein Seeräuber .
Ladronéccio, s . m . Dieberey , Spitzbü¬

berei) , Schinderey , Beutelschneiderey.
Ladroneggiare, V. n Dieberey treiben.
Ladroneggio , s . m . s. ladronéccio.
Ladronésco, adj . diebisch , spitzbübisch .
Ladriiccio , s . m . s, ladrino.*L4e , adv . s. là.
Là éntro , adv . da drinnen ; dorthinein ;it . da , dort « daselbst.

Lageis
' ! afl7- dort unten ; unten ; d«

Laggiüso ,J drunten ; hinunter.
Laghettino , s . m. ein ganz kleiner See ."Lagna , s . f. Jammer , Klage , Be¬

schwerde ."Lagnaiucuto , s . m. das Klagen , Weh¬
klagen.

Lagnarsi , V. p . klagen , sich beklagen ;
wehklagen , jammern .

Lagnévole, adj . kläglich , jammernd, weh¬
klagend ."Lagno , s . m . f. lagna ; non vi date piA
lagno , beklagt , betrübet euch nicht
mehr.

Lagnosamente , adv. kläglich ; wèhmii -
thig : e .

Lagnóso , adj . kläglich , wehklagend , lpeh-
müthig . der klaget.

Légo , s m . ein See — viel verschütte¬
tes Wasser re . ; lago di làgrime , di
sàngue , ein Strom Thränen . Blut
— Tiefe , Höhlung ; ne' laghi del cuò¬
re , in der Herzkammer.

Lagóne , s . m. f. lagóne , o lacünjr .
Lagone , »in von Natur siedender
Sumpf , der einen Schwefeldampf aus-
stöfit , wie es deren viele in der untern
Provinz von Siena in Toscana gibt
— ein Fisch , s. Aterina.

Làgrima , s . f. dieThràne » Zähre — ein
Tropfen , Tröpfchen ; lagrima di giob -
be , Hiobsthränen , ein Kraut ; la¬
grima britànnica , Platzkügelchen von
Glas . Lagrime della madonna , die
arabische Vogelmilch .

Lagrimàbile , adj . beweiuenswürdig ;
jämmerlich.

Lagrimäle , s . m . die zwey Thränenöjf-
nungen ; der große Augenwinkel, adj .

'. vasi lagrimali , Thräneng efäße , f. si¬
stola lagrimàle ecc .

Lagrimànte, adj . veri' , weinend, Lhränend .
Lagrimàre , s . m . das Weinen.
Lagrimàre , v . n . weinen , Zähren , Thrä¬

nen vergießen ; 6g . tropfen , tröpfeln ;
act . beweinen .

Lagrimäto , pari , gemeines ; pace lagri-
mata , der längst sehnlich gewünschte
Friede . . „

Lagrimatório , adj . (muscolo) eine Thra -
neumuskel.

Lagrimazióne , s . f. das Weinen , Thrä -
nenvergießen; it . das Rinnen » Triefe»
der Augen.

Lagrimétta , s . f. ein Jährchen , Thrän -
chen .

Lagrimévole , adj . beweiuenswürdig , be¬
jammernswürdig , jämmerlich u .

Lagrimosaménte , adv . betrübt, mit Thrä¬
nen ; mit weinenden Augen .

Lagrimóso , adj . weinend ; der Thränen
vergießt — tropfend , triefend— naß ;

i
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la terra lagrimosa diede vento ; in der Lambiccato , 8. YI . Extrakt , Quintessenz .

- Musik : beweglich , traurig und gleich- Lambiccio , lambicco , 8 . m . s. limbicco.
sani weinend . Lambimónto, s . m . das Lecken .

LagrimiViza , s . k eine kleine Zähre. Lambire , V. a . lecken — streifen , leicht
Lagrime , 8 . m . eine Lache , Sumpf « eine berühren ; pracs . isco .

'
Pfütze , ein Tümpel. Lambiilvo , s . m , Art Arzney , die ge-

Lagnna , 8 . f. s. lacuna. Lagune , der leckt wird.
Theilcher Küste , welchen das adriati - Lambrusca , s . s, und lambrusco , s . m .
fche Meer durch Etnrelffung eines am Herling , wilder Meinstock .
Ende desselben von Natur gemachten Lambmscàrsi , v . p . wild werden , eigent -
Dammes durchbrochen , und

"
daS Land lich vom Weinstvck .

, überschwemmt hat,woraus hernach viele
kleine Seen und Inseln entstanden ,
und Venedig selbst auf 72 derselben
erbauet worden .

Läi , s m . pl . Wehklagen , Klagen, Win¬
seln , Gewinlel , Jammer .

Laicale , adj . den Laven gehörig .
I aicalménte ,i adv . nach Art der Layen ;
Laicamente , J idiotamente , f.
"Laiciâle , adj . s. laicale.
jLàico , s . m . ein Laye , Weltlicher —

ein Layenbruder — ein Ungelehrter.
Laidamente , adv. garstig, häßlich , schänd¬

lich , unfläkhig .
Laidäre , v. a . f. laidire .
Laidézza , s . f. die Häßlichkeit , Unge¬

stalt ; fig . die Schändlichkeit, Häßlich -
. fett , Unsiäthigkeit.
Laidire , v . a . garstig , häßlich machen ;

beschmutzen, verunstalten ; praes , isco .
Laidità , laiditàde , laiditàte , s . f. f. lai¬

dézza.
Laidito , part . garstig macht : c .
“ Làido , s . in . f. laidézza .
Laido , adj . garstig , häßli.ch , schmutzig.
" Laiclura > s . f. f. laidézza.
Laiuólo , s . m . der Ort , wo die Fischer

ihre Netze aus dem Wasser ziehen .
"Laida , 8 . f. s. lauda.
"Laldàbile , adj . s. laudàbile.
"Laldâre , V. a . s. laudare.
"Laldatóre , s . m . f laudatóre.
"Làida , S. f. s. laude
"Laidire , v . a . s. laidire.
Laklótto , s . pi . ein kleiner Gesang , klei¬

nes Lied.
'

Lama , 8 . f. eint tiefe Fläche , eine Plat¬
te von Metall — die Degenklinge ;
Messerklinge ; lama incavata , eine
Schilfkliugt ; dopo pochi colpi venire
a mezza lama , plötzlich zum Schluß
einer Sache kommen ; * . w . ein Lama,

. . Priester der Tatarn ,
Lambente , adj . verb. von lambire, leckend.
Lambiccaménto , s . m . das Destilliren.
Lambiccare , V. a . destilliren , abziehen

— tiesnachforschen , genau untersuchen ;
it . lambiccarsi il cervèllo , sich den Kopf
zerbrechen , sehr nachgrübeln.

Lambiccato , part . abgezogen , destillirt ;
una cosa lambiccata '

, Quintessenz;
Kraft , Geist .

Lambruzza , s . f. s. lambrusca.
Lamentàbile , adj . s. lamentévole.
Lamentabilmcnte , adv . f. lamentevol-

ménte.
Lamentaménto , s . m . das Klagen , La »

mentire» .
Lamentante , adj . verb. klagend , weh¬

klagend .
Lamentânza , s . f. f. laménto.
Lamentare , v . n . und v . p . klagen , win¬

seln ; jammern , kläglich tinnì.
"Lamentale , s . f. s. lamentânza.
Lamentato , part, beklagt , bedauert.
Lamentature , s . m . ein Wehklager ; der

klagt , kläglich thuc te.
Lamentatrice, * , f eine Wehklagen» : c.
Lamentazioncélla , s . f. stilles , sachtes

Klagen , Winseln ; con lamentazion-
celle di voce , sachte winseld .

Lamentazióne , s . f. die Klage , Wehkla¬
ge ; das Jammern , Klagen ; le lamen¬
tazioni di .Geremia , die Kläglicher
Jeremiä — die Klagen des Chors in den
alten Trauerspielen.

Lamentévole , adj , kläglich , jämmerlich .
Lamentevolmente , adv . kläglicher Weise ;

erbärmlich , jämmerlich .
Laménto, * , m , die Wehklage ; das Jam¬

mern . Gewinsel.
Lamentóso , adj . kläglich , jämmerlich ,

schmerzlich.
Lamétta , s , f. eine dünne , schwache

Klinge.
Làmia ,

'
s . f. der Jonashay , das Meer¬

vielfraß ; it . ein gemauertes Gewölbe .
Lamicare , V. imp. rieseln , sehr dünne

regnen.
Lamièra , s . f. der Küraß — eine Platte

von Eisen re .
Làmina , s . f. eine Platte , ein Blech ;

lamina d’aequa , Wassersprungaus dein
Rachen des Drachen — (auch) eine
Tafel von Holz .

Laminàjo , s . m . Spängler , der in Blech
arbeitet ; ein Piattengießer .

Laminare , V. a . mit Platten oder Blech
beschlagen ; laminar di ferro eco.

Laminétta , s . f. ein Plättchen , kleine ,
dünne Platte , wie Blech gemacht.

Laminóso , adj . was Platten har ; wie
Platten , wie Blech gemacht .

Làmmia , s . f. eine Hexe ; it . eine Npmphe .
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Lampa , s . f. ein Licht , Schein , Glanz.
Làmpada .1 - . rt
Làmpade !j

S ' f {,nC ^ Mpe .
Lampadàjo, ] s . m . Lampenmacher , Lam -
Lampadàro pénhândler.
Lampadifero, era , adj . mit Lampe » ;

was Lampen trägt .
Larnpadlsti , s . m . pl . Fackelrenner bey

den Griechen .
Làmpana , s . f. f. lampada.
Lampanâjo , s . m . ein Lampenmacher .
Lampancggio , s m . Mondschein , Mon -

denlrchk .
Lampante , adj . verb. glänzend , leuch¬

tend , schimmernd ; lampanti , subat,
bar Geld , Batzen.

Lampare , V. n . s. lampeggiare.
Lampàsio , s . IN. der Frosch , eine Ge¬

schwulst im Maule der Pferde .
Lampassàto , adj . (lióne) ein Löwe mit

herausgestreckterZunge , in Wappen.
Lampeggiaménto , st m. das Leuchten ,

s. lampo.
Lampeggiante , adj . verb. leuchtend , bli¬

tzend , hell .
Lampeggiar v . n . leuchten , blitzen ,

wetterliuchren ; gli occhi gli lampeg¬
giavano , die Augen funkelten ihm .

Lampeggi» , s . m . f. lampo.
Lampione , s . IN. f. lampóne , auch eint

große Lampe .
Lampo , s . IN. der Blitz , das Blitzen ,

Leuchten ; der Schein , Schimmer ; spa¬
rir come un lampo , so geschwind wie
der Blitz verichwindeii .

Lampone e lampione , s . m. die Him¬
beere.

Lamprèda , s . f. die Dricke , Lamprete,
Neunauge.

Lampredotto , s . m . eine kleine , junge
Lamprete — eine Fricassee von Kal-
daunen , vierfüßiger Thicre.

Lampsana, s . f. Rainkohl , Zitzenkraut .
Lana , s . f. die Wolle ; bàtter la lana ,

fig . bürsten , zurecht machen , fleischlich
zu thun haben ; fard 'ogni lana uapesa ,
allerlei ) Gottlosigkeit , Büberey bege¬
hen ; disputar della lana caprina , stch
ums Kaisers Bart zanken ; andar perlana , e tornarsene tosato , ausgehen
zu scheren , und geschoren zurückkom-
men ; assai rumóre , e poca lana , viel
Geschrey und wenig Wolle ; io so ,
guanto pesa la sua lana , ich weiß , was
an ihm ist . Lana - pésce , s . f. Fisch¬
wolle , oder der Büschel feine Haare
oder Zasern von glänzender grauer
Farbe , der sich in einer Art Muscheln
(pinna ) des tarentinischen Meerbusens
befindet , und daselbst zu allerhand Klei¬
dungsstücken zubereitet und verarbei¬
tet wird.

Lanajuólo , 5 . IN . ein Wollarbeiter , dev
wollene Arbeit macht ; mercante lana¬
iuolo , ein Wollhändler.Lanata , s . f. ( da calafato) ein großer
Pinsel , die Schiffe zu theeren .Lànce , s . f eine Wagschale , Wagt .Lancélla , s , f eine kleine Wagschale .

Lancenéch , s . m . s. lanzichenécco.
Lancétta , s . f. eine Lanzette , Aderlaß¬

eisen ; ein Uhrweiser — ein Schiffs¬boot.
Lància , s . f. eine Lanze . Speer ; Spieß ;

Wurfspieß — ein Lanzenträger, Speer¬
reiter — das männliche Glied — ein
Luftzeichen , wie Säulen re . , ein Boot ,
ein Kahn , ein Nachen ; assai paróle ,
e poche lance rotte , viel Wesens und

. nichts dahinter : èsser lància d'uno ,
eines Bepstand seyn , sich für ihn schla¬
gen ; porrâr ben sua lancia , o córrer
la sua lancia , seinem Amte gut vor¬
stehen , sein Geschäft gebührendverrich¬
ten ; stch kiug verhalten; lancia spczzàta,
ein Leibtrabant — ein Gesell , Ge»
leitsmann , Bertheidiger ; far d’un«
lancia un zipolo , o un punteruòlo ,etwas verhunzen , aüS einem Kleid ein«
Nachtmütze machen ; come la lancia d»
Monteràppoli , che pungeva per tutti
i lati , prov. von einer Sache , die von
allen Seiten her schadet ; meseolâr le
lance colle maimàje , f. mescolare, fare
d una lancia un fuso , etwas verhun¬
zen.

Lanciare , v. a . schießen , werfen , schwin¬
gen , schleudern ; arma da lanciare ,
Waffen zum Wersen , zu schleudern ^mit einer Lanze verwunden ; lanciarsi,
v . p . kosgehen , losschießen , Hinstür¬
zen , über etwas herfallen re . ; lanciar
cantóni , campanili, aufschneiden , prah¬
len .

Lanciata , s . f. ein Wurf , so weit ein
Wurfspieß re - fliegt — ein Lanzen »,
Speerstich.

Lanciato , part . geschleudert , gewor¬
fen re-

Lanciatóre , s . m. der Wurfspieße wirst ;
Lanzenschütz.

Làncio , s . m . ein großer Sprung ; di
primo lancio , adv . sogleich , gleich zu
Anfang ; in un lancio , auf einen
Sprung .

Lanciotto , adj . lanzettenförmig-
Lancione , s , m . eine starke Lanze , oder

Halbpicke .
Lancioniére , » . m . der mit Wurfspießen

schießt , der Lanzenschütz.
Lanciottàto , adj . mit einem Wurfspieße

geschossen , verwundet.
Lanciòtto, * , m . ein Wurfcpieß , kurze

dicke Lanze .
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lancinola , ». f. «in kleiner Wurfspieß— Lanóso , adj . wollig , wollreich — haarig;

eine Lanzette — klein Wegerich , Weg- lanosi arménti , Schafherden ; Woll-
wart . ^ Vieh .

Lämla , s . f. eine Ebene , Flur — eine Lanterna , s . f. eine Laterne , Leuchte
Heide ; dar la landa ad uno , eines
spotten .

Landl , Stato di Landi , Strich Landes in
Italien an den Genuesischen Gräuzen ,

. zum Herzogthum Piacenza gehöistg .
Landoidéa , adj . et s . f. eine von den

Suturen des Hirnschädels .
Landra , s . f. eine Hure.

ein Leuchtthurm ; der oberste Theil ei-
ner Kuppel , wo das Siebt hinein fällt ;
lanterna cicca , eine Diebslaterne ;
mostrare , o dare altrui lucciole per
lanterne , einen blauen Dunst vorma¬
chen , etwas weiß machen ; lanterna
magie » , eine Zauberlaterne .

Lanternajo , s . m . ein Laternenmacher.
L -ini» , ( acqua ) Pömeranzcnblüthwasser, Lanternàre , v . a . einem den Schein der
*Langóre , s . m . s. languóre Laterne ins Gesicht werfen ; lauterna-
Langraviito ', s . m . die Landgrafschaft . re uno .
Langràvio , s . m . ein Landgraf. Lanternétta , s . f. i ein Latcrnchen , klei-
^Langneggiqrc, V. n . s. languire. Lanternine , s . m ./ nc Laterne.
Languente , adj . veri,, watt , abgemat- Lanternóne , s . m . eine große Laterne ,

tet , kraftlos , entkräftet ; (von Sachen) LantermUo , adj . der wie eine Laterne
schmachtend , matt, - welk. ist ; den die Sonne durchscheint ; ha -

Languidaménte , adv . auf eine matte , ger , dürr .
schwache Art ; schlaff , kraftlos . Lantióne , s . m . Kaperschiff im chinesi -

Langnidétto , adj . etwas matt , schwach ; scheu Meere.
(von Gewächsen ) etwas welk , halb ver - Lanugine , s . f. Milchhaar , Flachsbart ;
welkt . • ■' Wolle an Gewächsen — Flaumse-

'Languidézza , s . i . f. languóre. \ dem.
Languido , adj .

' matt , schmachtend , Lanuginóso , adj - milchhärig , voll Milch¬
schwach, kraftloS ; niedergeschlagen . haare; ( von Gewächsen ) wollicht . rauch;

* Languidóre , s . m . f. languóre, (von Bügeln ) voll Flaumfedern.
Languirnénto , S. m . die Mattigkeit , Er - Lanuto , adj . f. lanoso.

mactung , Kraftlosigkeit. Lamizza , ». k, feine Wolle . . . .
î , . . Lanzicliinccca, ! s . m . ein Lanzknecht ,Languire V. n . und langu.rs. , v . P . Lauaichinéeco l Schweizer , Gardist zuschmachten , verschmachten » ermattenj Rom und ehedem auchmatt , schwach , kraftlos seyn ; sich qra -

^ bévere com « un W, ,inen ; languire , welken , verwelken ; eüditia ,'auken können
langsam . schwach von statten gehen ; (. Ä

“
daher , deßwegen ,tn schlechten Umstanden seyn ; sen ™ à

>
u »ndc , woher

'
danaro languisce ogm negozio ; praes , » . J

m. pststger Ampfer , die ge-
langmseo und languo. meine Grindwu/z .

''
*Lanx^>scénte , f. languènte. Lapazza , s . k. Hölzer au den Mastbàu-
Langìiore , s . m , die Mattigkeit , Kraft » men , lapazza dell » traversa delie bitte ,

lostgkeit , Schwächlichkeit - Langsam- 6aè Querholz hinter dem Holz zum
kelt .

^ ^ Ankerseil.
'

_*Langùra , s . t . f. languóre , alTânno. Lapazzàre , v , a . einen Mast mit Höl -
Laniamönto, s. n>. Zkrsteischting . zern verstärken .
Laniare , r . a . zersteischen , zerreissen , in Lapida, », k. ein Grabstein , Leichenstein.

Stücken reiften ; fig - mißhandeln. Lapidare , v . » . steinige » ; mit Steinen
Laniäto , part . zerri' ên , zerfleischet. todt werfen.
Laniature , s. »a . «in Zerfleischer , der Lapidària , » . k. die Wissenschaft von

Menschen «nd Meh « mbringt . Steinschriften .
Lanière, » , m. der Würger,Wachtelsalk . Lapidàrio , » . m . ei » Steinschneider.
Lanifero , adj . (negòzio ) ein Wvllhan - Lapidàrio , adj . (stile) die Schreibart in

del ; it . wslltragend ; béstie lanifere , den Steinschriften .
Wvllthiere . Lapidato , part . gesteinigt .

^ an* e ‘° ’l ». rn . Wollarbeit , W. llwerk .
^ pià .

bbre , » . rn . ein Steiniger ;
Lanifizio,J stemiget .
Lanifico , adj . .arte Unifica , dis Kunst in Lapidazióne , ». f. die Steinigung ; das

Wolle zu arbeiten . Steinigen .
Lanino , ». mi ein Wollarbeiter , besser Làpide , s . f . s. lapida , «in Edelstein .

lanajnólo. Lapideo , adj . steinern ; von Stein .
Làno , adj , m . von Wolle , wollen ; pan- Lapidiscéute , adj . was die Kraft zu ver¬

no lano , wollen Tuch . steinern hat-
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s . m . Lasurstein .

lapidóso , adj steinig , voll Steine .
Lapillàre, v . a . krystallifiren ; anschießen,

gerinnen lassen.
Lapidato , part . krystallisirt , wie Zucker-

kandcl k ,
Lapillo , s . m ein krystallistrter Körper

von ordenrlicher und bestimmter Figur
— ein Edelstein — einer der kleinen
Brockenvonschwarzer,schlackenähnlicher ,
eisenschüssiger Lava , weiche während
dem Feucr

'
jpeyen ausgcwvrfen werden .

Làpis , s , m . Rolhel , Blutstein .
Lapisarmeno, 8 . m . der armenische Stein ,

ein grünblauer undurchsichtiger Stein .
Lapislazzalo
Lapisiàzzari ,
Lapislàzzolo,
Lapislàzzuli ,
Lapis piombino , s . m . Bleystist-
Lippa , s . t . eine Art Hornisse , die Ho¬

nig stiehlt .
Lappe lappe ; lar lappe lappe , einem die

Zähne wornach wässttn ; sich herzlich
sehnen ; far il cui lappe lappe , vor
Furcht bald vergehen, in die Hosen
machen .

Làppola , s . f. Klette , Klettenkraut —
eine Kleinigkeit ; Lappalie» ; lappola
di piano , che s’appicca agli stivali gros¬
si , prov. von einem , der vom Geitz-
hals etwas herausplacken, erpressen
will ; lappola , 6 ». eine Klette ; den
man nicht los werden kann.

Lappohme , s . m . eine große Klette ; gro¬
ße Klettcnstande .

Lagueàto , adj . mit einer verzierten De¬
cke versehe » , von Zimmern.

Laràrio , s . m . der Ort in einem Hause,
wo bey den Alten die Götzenbilder aus-
bewahrt und verehrt wurden.

Lardar« , v . a. spicken .
Lardaruólo , s . ju . s. pizzicàgnolo.
Lardato , part . gespickt ; fig. schmierig ,'

schmutzig .
Lardatóio , s . m . eine Spicknadel.
Lardatura , s , f. die Spickung, das Spi¬

cken.
Lardellare , V . a . hier und da bespicken ,

leicht bespicken.
Lardellato , part . gespickt .
Lardellino , s . m . ein Speckschnittchen .
Lardèllo , s . m. ein Speckschnitt zum

Spicken.
Lardiero . adj . mit Speck begossen , ange -

machk , oder aus dem Speck gezogen ;
fig limaccioso , s.

Lardo , s . m , Schweitischmcer ; unterwach-
sener Speck von jungen Schweinen ;
Speck ; notar nel lardo , einem alles
nach Wunsch - gehen ; gettar il lardi,
a ' cani , verschwenderisch womit umge¬
hen, es verschwenden , wegwerfen ; tan¬
to torna la gatta al lardo , che ella vi

lascia la zampa , der Krug geht so lange
zum Wasser , bis er den Henkel ver¬
liert ; prov . andare alla gatta , por lar¬
do , von einem verlangen , was er selbst
herzlich liebt.

Lardone , 8 . m . dicker und durchaus fet¬
ter Speck-

Largacelo , adj . sehr weit , sehr breit ',
uomini largacci di bocca , sehr lvse /
gottlose Mäuler -

Largamente , adv. reichlich , sreygebig —»
weitläufig

'
, ausführlich.

Largare , v . a . s. allargare.
Largheggiare, v. a . volle Erlaubniß , Voll «

Macht wozu gebe» ; largheggiare UNO ,
d'andàre a caccia ; v. n . Geschenke ge¬
ben ; Freygebigkeitbeweisen ; largheg¬
giar « ad uno , oder con uno , gegen
jemand sreygebig seyn ; largheggiar di
paróle , mit Versprechen nicht sparsam
seyn ; largheggiar« di gualche cosa ,
mit etwas sreygebig seyn ; mehr von
etwas geben , als man schuldig ist .

'
Largheggiatore, s m . eilt Freygebiger ;

der mehr gibt , als er schuldig ist ; dev
mit übervollem Maße gibt

Larghétto , adj . etwas breit , ein wenig
weit.

Larghézza , s . f. die Breite , die Freyge¬
bigkeit ; fare larghezza , sich sreygebig
bezeigen — die Fülle , der Überfluß —
freye Erlaubniß , volle Freyheit.

Larghissimo , adj . sup . sehr breit , sehr
reichlich re . larghissima pioggia , ein ge¬
waltiger , sehr starker Regen.

Larghiti , larghitàde , larghitâte , s . f. s.
larghezza.

Largiménto , s . m. die Beschenkung , Ver¬
ehrung ; perlargimento di doni , durch
Beschenkung .

Largire , v . a schenken , vergönnen» ver¬
leihen , gestatten ; praes , isco.

Largita , ì
Largitale, > s . f. Freygebigkeit.
Largitate ,J
Largito , part . geschenkt » verliehen ^ be-

scheert-
Largitóre , s . m . der Schenker , der Ge¬

ber , Mittheiler .
Largitrice , s . f. die Geberin , Schenke¬

rin , Ertheihr, » .
Largizióne , s . f. ei» Geschenk; eine Schen¬

kung , Ausspendung , Ertheilung .
Largo , adj . breit, weit — reichlich, häu¬

fig , überflüssig — mild , sreygebig ; lar¬
go di hocea , e stretto di mano , der
viel verspricht und wenig hält ; esser
largo dell' altrui , e stretto del suo ,
mit fremden Gut sreygebig , spendabel
seyn ; dar« a larga mano , mit vollen
Händen , sehr reichlich geben ; coscien¬
za larga , ein weites Gewissen ; misu¬
ra larga , ein übervolles Maß ; ins « » -
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«o largo , in weitläufigem Verstände;
far largo , aüsweichen , Platz machen ;
farai largo , sich den Weg zum Ruhm,
zum Ansehen öffnen ; farsi far largo , sich
Platz machen lassen; fìg . sich in Respect
setzen ; largo largo ! Platz , Platz ge¬
macht ! girare alla larga , einen weiten
Umschweif um etwas nehmen ; alla lar¬
ga ! weit vom Schuß ! in lungo « in
largo , i » die Länge und Beeile.

Largo , s . IN. die Breite , Weite — freyes
Feld ; pigliar il largo , das freye Feld
gewinne » — in die See stechen , fahren.

Largo , adv . f. largamente ; vòlgere lar¬
go , o vòlgere , o andar largo a’ canti ,
eine weite Wendung nehmen , oder
weit um die Ecken herum fahren ; fig .
Schwierigkeiten , der Gefahr answei¬
chen ; giuocär largo , nicht zu nahe
kommen , davon bleiben ; andar largo
da checchessia, sich weit wegmachen ;
weit davon gehen ; andar largo deter¬
rà , o alla larga , die See kiesen , auf
die Höhe oder Tiefe fahren ; andar lar¬
go di undici rumili , di undici guarir ,
laviren , auf der See -

Largoveggénte , adj . weitsehend , weit¬
sichtig , scharfsichtig.

Largura , 6 . f. der Umfang ; die Weite ,
die Geräumigkeit.

Lari , s . m . pl . die Hausgötter .
Lirice , s . m. der Lerchenbaum .
Lancino , adj . vom Lerchenbaum .
Lärimo , s . m . eine Art Fisch , der nur

dem Nahmen nach bekannt .
Laringe , 8 . f. der Qbertheil der Luft¬

röhre.
Larva , 8 . f. ein Gespenst — eine Larve

— Verstellung, falscher Vorwand ; sot¬
to mentite larve — Raupe.

Lasagna , s . f. ìntime und breite Nudeln ,
welche wie maccarèlli mit geriebenem
Käse und Butter zubereitet werden ;
lasagne maritate , gefüllte Nudeln die¬
ser Art ; allogare il ean colle lasagne,
mehr versprechen , als die Sache werth
ist ; notar nelle lasagne , nel lardo , f.
lardo ; aspettar a bocca apèrta lasagne,
o aspettar che le lasagne piòvano al¬
trui in bocca , o in gola , fig . warten ,
bis einem die gebratenen Tauben ins
Maul fliegen — Wachs oder Teig , so
die Gießer in die Forme thun , worin
eine Statue gegossen wird.

Lasagnäjo , s . m . ein Nudelmacher, Nu¬
delhändler , s. lasagna .

Lasagnino , adj . (càvolo ) eine Art Kraus¬
kohl .

Lasagnòne , s . m . ein großer , ungeschick¬
ter Lümmel , Tölpel , Bengel

Lasagnótto , 8 . m . eine starke Nudel ih¬
rer Art-

Lasca , 8 . f. eine Barbe ; sano , come lina
lasca , gesund wie der Fisch im Wasser;la celeste lasca , die Fische , ein Him¬
melszeichen .

*Laschità , 8 . f. die Trägheit , Feigheit .
Lasciamento , s . m , die Verlassung, Über¬

lassung , Unterlassung.
Lasciamistäre, s . m. der gern in seiner Ru¬

he bleibt ; der gar nicht gestört seyn will .
Lasciare , v . a . etwas wo lassen ; liegen ,

stehen lassen ; hinterlaffen ; nach sich
lassen ; zurücklassen ; im Stich lassen ;
verlassen ; mio padre mi lasciò ricco —
fort lassen, gehen lassen, nicht abhalten;
lasciami , non mi tener più , io te ne
priégo — überlassen , fahren lassen ;lasciare in abandóno , preis geben ;
lasciare in Nasso , f. nasso — unter¬
lassen ; non lasciò di dire il suo paré¬
re , et unterließ nicht , er ermangelt«
nicht , seine Meinung zu sagen ; lascia¬
re in penna , o nella penna , etwas im
Schreiben weglassen , außen lassen, oder
vergessen ; lasciarsi fuggire o uscir di
bocca qualche paróla , ein Wort laufen
lassen ; lasciarsi mangiar la torta in
capo , mit sich machen , umgehen lassen ,
wie man will ; sich alles gefallen lassen ;
lasciarsi prèndere, o chiappare al boc¬
cóne , sich kiren lassen ; lasciare stare
alcuno , einen gehen staffèn , mit Frie¬
den lassen ; lasciare stare , bleiben las¬
sen ; abstehen, ' aufhören ; it . lassen , zu¬
lassen , zugeben ; lasciami vedére , co¬
me ecc . laß mich sehen re . lasciare il
cane , e simili , die Hunde Tos lassen ,
laufen lassen ; lasciar l ' uccéllo diètro
alla strana , o simile , den Habicht auf
die Repyhühner fliegen lassen ; lasciar il
cane dietro al cervo , dèN Hirsch he¬
tzen ; lasciar la briglia ; fig . de » Zügel

. schießen lassen ; lasciar andare un colpo ,
eine » Schlag versehen , geben ; lasciati !
pròprio per l'appellativo, das Gewisse
fürs Ungewisse fahren lassen — ver¬
lassen , vermachen : mi ha lasciato mil¬
le scudi .

"Lasciata , s . f. f. lasciamento.
Lasciato , part . gelassen , verlassen tr.
* Laseihile , adj . ausgelassen , liederlich.
Làscio , 8. m ein Verntächtniß — ein

Kuppelstrick ; Leitriemen; andare al la¬
scio , am Riemen geführt werden , von
Jagdhunden .

Lascito , s . m . ein Verntächtniß.
Lasciva , s . f. f. liscivia , lisciva .
Lascivamente , adv . geil , UNzÜchtig-
"Lascivanza , s . f. die Geilheit.
Lascivctto , adj . ein wenig geil , üppig ;

muthwillig , scherzhaft .
Lascivia , s f. die Geilheit, Unzucht, Un¬

züchtigkeit .
"Lasciviäre , v . n . f, lascivire.
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Lasciviente , adj . geil — muthwillig , üp¬

pig , der das angenehme Gefühl seines
Wvhlseyns durch allerlei) Schäkereyen
äußert"Lascivire , V. n . geil werden , oder die
Geilheit durch allerlei) ausgelassene
Handlungen äußern ; pracs. isco ,

Lascività, iascivitàde , lascivitate, « , f. f.
lascivia .

Lascivo , !»Ij . geil , unzüchtig , unkeusch
— muthwillig , üppig , ausgelassen;
agnello , e simile , lascivo , ein hüpfen¬
des Lämmchen.

Lascivcl » , adj . s. lascivo .
Lasco , adj . s . pigro , vile .
Laserpiiio , s M- das Kraut , woraus der

Teufelsdreck kömmt ; Meisterwurz.
Lassa , s . 1'. st guinzaglio , làscio
Lassare , V, a . ermüden , müde , mattma¬

chen — für lasciare.
Lassativo , adj . laxirend , den Leib öffnend ,Lassato , pari , ermüdet re .
Lussazione , s . f. die Ermüdung , Müdig¬

keit , Schlaffheit.
Lassézza , s .f. die Mattigkeit , Ermattung ,

Kraftlosigkeit .
Làssito , s . m . s. làscito .
Lassitudine , s , f. die Müdigkeit , Mat¬

tigkeit.
Lasso , adj . müde , matt ; morale , o co¬

stumi lassi , allzugelir. kè Moral , strepe
Sitten — Unglücklich , elend ; lasso me!
ich Elender !

Lassù , st là su , là suso , adv . da oben ,
Lassnso, / dort oben , droben ; hinauf ,

herauf .
Lèsto , s . m . eine Last , gewisses Gewicht

im Seewesen sein deutsches Wort )
Lastra , s . f. eine Platte von Metall , von

Stein und dergleichen harten Körpern;
Quaderstein zum Pflastern ; lastra di
ghiàccio , di vetro , di terrò ecc . eine
Eisscholle 2C ; prènder uccelli alle la¬
stre . so viel als alla schiàccia , st. —
porre uno in sulle lastre , eilten erle¬
gen , niederstechen , niederstoßen re . ;
mangiarsi le lastre , ein Eisenfresser
seyn ; alles fressen , todt machen wollen .

Lastraj uólo , s . m . ein Pflasterer , Stein¬
setzer . „

Lasträre , v . a . die emaillirte Arbeit po¬lire » .
Lastrâto , adj . (uccèllo ) im Sprenkel ge¬

fangen.
Lastrétta , 5 . f. eine kleine Platte , Plätt¬

chen »Täfelchen von Stein , Eisen re -
Lastricare , V. a . pflastern ; per met. la¬

stricar ad uno la via , einem den Weg
bahnen . -

Lastricato , s . m . Pflaster , Steinpflaster .Lastricato , pari , gepflastert ; % . il pa¬viménto è lastricato col sangue , d’ar-
me , e di membra perforate , der Bo¬

den schwimmt voll Blut , liegt voll Ge¬
wehr ; voll Leichname re . «

Lastricatura , s . f. das Pflastern , Stein -
sehen .

Làstrico , s . rn . das Pflastern , Steinpfla¬
ster ; ridursi , 0 condursi sul lastrico ,
a » Bettelstab , oder in die äußersteNoti) gerathen.

Lastróne , s . m . ein großer Pflasterstein;
eine steinerne Platte , Tafel — der
Stein , vor das Backosenloch zu setzen .

Lastrüccia , s. f ein kleiner Pflasterstein
— ein Plättchen , Täfelchen .

Latebra , s . f. ein Schlupflioch , Schlupf¬
winkel ; tiefes Loch .

Latebróso , ad ; voll Schlupflöcher ; wink-
licht , versteckt . dunkel .

Lateggiäre , v . a sich an der Seite hal¬
ten ; die Küste befahren ; f. costeg¬
giare.

Latènte , adj . verb. verborgen , heimlich ,
versteckt.

Latentemente , adv . verborgener Weife ;
heimlich , verdeckt , verstohlen .

Laterale , adj . an der Seite befindlich ;
àngoli laterali , Seitenwillkel .

Lateralmente , adv . an der Seite , seit¬
wärts an den Seiten ! zur Seite .

Lateràno , adj . palazzo laterano , chièsa
laterana , der Lateranische Palast des
Papstes , die Lateranische Kirche zu
Rom.

Latérc »!» , s . m . ( lat .) kleiner Backstein ,
Ziegelstein .

Latere , v. a . (los .) verborgen , versteckt
seyn ; sich heimlich halten.

Latere , s . m. ( lat .) die Seite .
Lateriua , s . f. eine Schundgrube .
Laterna màgica , s . f. Zauberlaterne ,

Schattenipiel an der Wand.
"Latézza , s . f. f latitùdine .
Latibolo , s . IN . ein Schlupfwinkel,Loch;

fìg . ein Geheimniß.
Laticlàvio , s . m . ein langes Kleid der

römischen Rathsherren .
Latinucci» , adj . schlecht Latein.
Latinamente , adj. gemächlich , räumlich;

auf gut Latein ; recht lateinisch .
Latinante , adj . et 8 . «in Lateiner ; der

lateinisch kann ; buon latinante , ein
guter Lateiner.

Latinare , V. a . s. latinizzare.
Latinétto , s . m . s. latinùccio.
Latinismo , s . m. eine lateinische Art zu

reden .
Latinissimamente , adv . in recht gutem

Latein.
Latinissimo , adj . recht lateinisch .
Latinist » , s . m . ein Lateiner , Latinist.
Latinità , s . f. das Latein , dieLatinität -
Latinizzante , adj . et s . ein Lateiner.
Latinizzare , V. a . latinlstren ; einem

Wort «ine lateinische Endung geben ;
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.lateinisch machen ; ît in « Lateinische
übersetzen -

Latiuiz 'Mto , part . laünisirt , oder ins
Lateinische übersetzt.

latino , s . m . das Latein , die lateinische
Sprache — eine Übersetzung , Übung
im Lateinischen ; dare altrui il latino ,
einen meistern wollen ; wie ein Kind
behandeln ; lar il latino a «avallo , et¬
was widerwillig , ungern fìjun ; cias¬
cuno parla i(Jsuo latino , jeder spricht,
wie ihm der Schnabel gewachsen ist.

Latino , na , adj , aus Latium gebürtig ;
lateinisch , ein Italiener — deutlich ,
klar , verständlich — leicht , gemächlich,
bequem ; latino di bocca , verleumde¬
risch , eine böse Zunge — vela latina ,
ein dreneckig Segel - Chièsa latina.

Latino , adv . s. latinamente.
Latinùccio , s . m. ein Exercitium , Schul¬

übung , Übersetzung im Lateinischen .
Lätiro , s . m . die Platterbse .
*Laüssimo , adj . sehr weit , sehr geräu¬

mig re .
Latissimo , (mùscolo) die große Rücken -

univkel .
Latitare , v . a . sich verstecken , sich heim¬

lich halten.
Latitazione , s . f. Verbergung.
Latitùdine , s . f. die Breite ; die Ans -
^ .dehnung , der Umfang ; die Breite , in

der Geographie und Sternkunde ; lati-,
tudine settentrionale , meridionale.

Lato , s . m . die Seite ; ( in pl . alt le Ià-
tora , statt lati) il lato manco , destro,
die rechte , linke Seite ; eine Gegend ,
Seite ; Qrt ; egli mandò in ogni Iato ,
er schickte allenthalben herum : lati del
triàngolo ecc . die Seiten eine? Drey -
ecks K . chi muta lato , muta fato , s.
fittola lato e allato , acîv . an der Seite ,
seitwärts ; auch eine Praep . mit einem
Gen . oder Dat . allato di lui e a lui ,
neben ihm , bei) ihm ; chi ha donna
Cattiva allato , sempre è travagliato ,
bey einem bösen Weibe hört die Plage
nicht auf — a lato , praep . heißt auch
gegen , in Vergleich ; guasto è niènte
a Iato a quell’ altro , dieses ist nichts
gegen das andere , in Vergleich mit
dem andern.

Lato , adj . ( lat . ) breit , weit , geräumig.
Latomia , s . f. eine Steingrube , Stein¬

bruch .
Latonio , adj . Bcywort des Apollo .
Latore , s . m . der Bringer , Überbringer;

illatore della presente lettera , Über¬
bringer dieses ; latore d , leggi , ein
Gesetzgeber .

Latra , s . f . eine Diebin , Räuberiu .
Latrabile , adj . geschickt JU bellen .
Latrai,iiitù , s . f. das Vermögen , die

Kraft zu bellen .

Lattaménto , s . m . das Bellen.
Latrante , adj . verb . bellend .
Lattare , v . n . bellen . kleffen ; 6g . schmäh -'

len , keifen ; widerbellen.
Latrato , s . m. das Bellen der Hunde .
Latratore , s . m . der bellt , kleffet.
Latria , s . f. culto di latria , der Dienst ,

so Gott allein gebühret; die göttliche
Verehrung .

Lattina . 5 . s. eine Schundgrube , Kloak re.
Latto , s . w . s. ladro.
Latrocinio , s . m, ein Diebstahl ; Diebe-

rep .
Latrocino , adj . abscheulich , entsetzlich ,

verdammt.
Latta , s . f. weiß Blech ; latte pl . Späne

zwischen den Schiffsbretern , wenn sie
in Stapel gesetzt werde » .

*Lattàjo , adj . nutrice buòna lattaja , ei¬
ne Amme , die gute und häufige Milch
hat ; gute Säugamme .

Lattaiuòla , s . f. 'Wolfsmilch , Hasenkohl ;
gelbe Wegwart — die Milchverkäu¬
ferin.

Lattajnölo , s . m , der Milchzahn.
Lattante , adj . Verb, säugend; was dieMilch

gibt < oder bekömmt ; fanciùllo lattan¬
te , ein Säugling ; donya lattante , ei¬
ne Säugamme .

Lattare , v a . s. allattare ; auch für pop¬
pare , die Milch saugen an der Brust
der Mutter .

Lattarono , adj . pesce lattarino , ein
Milchner.

Lattata , s . f. <Ma Kühltrank von Man¬
deln , Mèlonsamenîc . fare ona lattata,
andern Wein und andere Gläser zum
Beschluß einertüchtigen Mahlzeit brin¬
gen lassen.

Lattato , adj. milchweiß , milchfarbig .
Lattatrice , s . f. eine Säugen » , Säug¬

amme .
Latte , s . m . die Milch ; vitèllo di latte,

Milchkalb }C- latte rapprèso , latte qua¬
gliato , Quark ; latte di màndorle ,
Mandelmilch; latte verginale , Jung -
framnilch ; latte di gallina , was esuiir
delikates , ganz herrliches für den Ge¬
schmack geben kann ; auch , Vogelmilch ,
Vogelkraut ; fratèllo di latte , der mit
einem andern an einer Brust gesäuget
worden ist ; aringhe di latte , pesci di
latte , Milchner ; latte di pesce , Milch
der männlichen Fische ; fiór di latte ,
Milchrahm , Sahne ; avare il latte al¬
la pecca , noch ein Gelbschnabel seyn ,
noch nichthinterdenOhren trocken sey « ;
la bocca gli puzza ancóra di latte , da §
nehmliche ; latte di luna , latte mine¬
rale , Mondmilch.

Lattcggiànte , adj . was Milch , Milch¬
saft hat ; milchend .
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Lattéute , adj . fäugenb , stillend .
Làtteo , adj , milchfarbig ; via lattea , bie

Milchstraße ; it . vene lattee , Milch¬
adern.

Latteruólo , s . m. Milchtorte, Milchspeise .
Latticiuio , s . m . Milchspeise .
Latticinóso , adj . milchig , milchsaftig ;

was einen milchartigenSaft in sich hat.
Lattifero, adj . milchführeud , f. lattiginóso.
Lattißccio , s . in . die Milch , der weiße

Saft aus dem Feigenbaum , und eini¬
gen Gewächsen .

Lattiginóso , adj . milchartig; was wie
Milch äussteh . t .

Latti'me , s . m. der Grind auf pem Kopfe
der Kinder , ehr sie Haare bekommen .

Lattimóso , adj . ein Kind , das den Grind
auf dem Kopfe hat , ehe es Haare be¬
kommt .

Lattón /,0 , 1 i . a . ein Milchkalb , jäh-
Lattómolo ,j riges Kalb.
Lattovàro ,i
Laitnàrio , !> s . m. eine Latwerge.
1.attualo , J
Lattiigo , s . f. Lattich , Gartensalat ; lat¬

tuga cappnccia , Stauden - Salat ; lat¬
tuga caprina , wilder Lattich ; dar la
lattuga in guardia a’ pàperi , den Bock
zum Gärtner setzen .

Lattugàcci , s . f. schlechter Lattich .
Lava , s f. geschmolzene und verhärtete

Materie aus einem seuerspeyenden
Berge. Lava. Lava Idònea , ein gelb
gefleckter Kalkstein des Resuvs .

Lavacapo, . s . IN . ein Ausputzer,Wischer,
Filz , derber Verweis .

Lavacéci , s . m, ein dummer Kerl, Pin¬
sel . Tölpel.

Lavacro , a . w . ein Ort zum Waschen ,
zum Baden ; il lavacro della confessió¬
ne , die Beichte ; il sacro , santo lava¬
cro , das Bad der heiligen Taufe.

Lavagna , s . f. der Schiefer , Schiefer¬
stein.

Lavaniane , s . m. das Waschbecken - Ge¬
stell .

Lavamento , s . m das Wüschen , die
Waschung .

Lavanda , s . f. das Waschen — Lavendel ,
Spikenard

Lavandäja , s : f . eine Wäscherin .
Lavandäjo , s . IN . ein Wäscher , Bleicher .
Lavandàia , s. f. s. lavandäja.
Lavare , v . a . wasche » , auswaschen , ab -

waschen ; lavar il capo a uno col ran¬
no caldo , freddo , co ’ ciòttoli , colle
frómbole , einen herunkerreissen , ihm
alle Schande nachsagen re . lavar il ca¬
po a uno , einem den Kopf waschen ;
einen derben Verwèis geben ; una man
lava l'altra i e le due il viso , eine
Hand wäscht die andere ; lavarsi le
numi <T alcuna «osa , mit einer Sache

gar nichts zu thnn haben wollen ; Lz.
lavar il capo all’ àsino , einem tttUC=
kenntlichen , undankbarenMenscheuGu¬
tes thun ; lavare carbóni , vergebliche
Arbeit thun.

Lavarélla , s . f. s. sio .
Lavascodélle , s . m . ein Küchenjunge .
Lavativo , s . m. ein Klystir.
Lavato , part , gewaschen 7c. it . lichtbrau-

lies Pferd — pan lavato , mit Wasser »
Essig und Zucker getränktes Brot .

Lavatójo , s . m . ein Waschhaus ; Wafch -
trog , Gußstein , Waschbecken — etti
Waschwerk in Bergwerken.

Lavatóre , s , in. ein Wäscher; Bleicher.
Lavatrice , s . f. eilte Wäscherin; lava¬

trice di panni lini , bie leinen ^ Zeug
wäscht.

Lavatura, s . f. bslä Waschen ; Spiihlicht ,
Spühlwaffer , Kunstwaffee , womit man
sich wäscht.

Lavazióne , s . f, s. lavaménto.
Làuda , s . f. ein Lied , Lobgesang .
Laudàbile , adj . löblich , lobenswürdig.
Laudabibnénte , adv . s. lodevolménfe.
Làudano , s . m . s . làdano.
Laudare , laudatissimo , laudato , lauda¬

tóre , laudazióne , s. lodare ecc .
Làude , s . f. s. lòde ; plur , le làudi , die

Laudes in dem Brevier , aufdew Chor,
welche gleich nach der Metten folgen ;
cantar , dir , recitare le laudi.

Laudando , s . in . Lehengebühr .
Laudése , s . m . der in gewissen Brüder¬

schaften das Amt hat , Lieder zu singen .
Laudévole , adj . löblich , lobeuswürdlg.
Laudevolézza , s . f. die Löblichkeit , Lob¬

würdigkeit.
Laudevolménte , adv. löblicher Weife .
"Laudóre , s . m . s. laudo , lòde.
"Laudóso , adj . zum Lobe ; lobpreisend .
Lavàggio , s . m. eine tiefe Pfanne zum

Kochen in der Lombardie — ei» Koh¬
lentopf , in den Händen zu tragen.

Lavèllo , s . m . eine Spühsgelte .
Lavéndola , s . I . Lavendel , Spikenard .
Launqne , f. doviiiiquc.
Lavoraccliiàre , v . u . ein wenig , vderge-

mächlich , langsam arbeiten.
Lavoràccio , s , m . Sudeley , Psuschecey ,

Pfuscherarbeit , schlechte Arbeit.
*Lavoràggio , s . m. s. lavorio , lavóro .
Lavorànte , s . rn . ein Arbeiter ; ein Hand¬

werker , der in eines andern Werkstatt
um den Lohn arbeitet ; in Deutschland
ein Geselle .

Lavoràre , v. n . arbeiten ; etwas thun
— sich Mühe geben ; bey Geschäften
die erforderlichenGlieder in Bewegung
sehen ; v . a . ackern , bestellen ; lavorare
il campo , Torto - •* arbeiten , bearbei¬
ten , « uSarbeiten; lavorar« un termos
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mètro , lavorare la lana , la seta — la¬
vorare a mazza , e stanga , aus allen
Kräften arbeiten ; lavorare sotto , un¬
ter der Hand , heimlich arbeiten ; chi
lavora dà le spese a olii si sta , eé lebt
mancher Faullenzer von anderer Leute
Arbeit ; lavorar di straforo , durchbro¬
chen arbeiten ; fìg . » on einen! Abwesen¬
den übel reden ; ihn durch die Hechel
ziepen .

Lavoratio , 1 adj . ( campo , o terra ) ur-
Lavorativo,j bar ; urbar gemacht — ein

zum Getreidebau bestimmtes Land .
Lavorato , part , gearbeitet !C. it . acqualavorata , zu bereitetes , künstliches Was¬

ser , Kunstwasser ; fuoco lavorato , ein
Feuerwerk — fig . ein sehr lebhafter
Mensch ; der nicht still sitzen , oder ru¬
hen kann .

*Lavoratójo , adj . f. lavorativo.
Lavoratóre , s . m . ei » Landmann,AckerS-

mann , Bauer ; uccellar l’oste , eil la¬
voratóre , zwey gleich interessineMen¬
schen bekriegen .

Lavoratrice j s . f. eine Arbeiterin.
Lavorazióne , s . f. die Bearbeitung , Be¬

stellung , Bauung deS Landes ; der
Ackerbau .

Lavoràccio , s . m . s. lavóro.
Lavoreria ,1 s . f. die Äcker , Felder , das
Lavoriéra ,j Land , so man bearbeftet,

bestellt ; era vicina alle sue lavorerie,
sie war nahe bey ihren Feldern-

Lavoriétto , s . m, eine kleine Arbeit.
Lavorio,ì S- in . die Arbeit ; das Werk
Lavóro , / — eine jede gethane , oder

zu rhuende Sache — eine jede gebrann¬
te Erde zum Bauen , als Ziegelsteine re-
lavoro fatto , danari aspetta , fertige
Arbeit ist so gut wie Gelb ; lavoro del¬
la «nano , der Werth der Arbeit au ei¬
nem Kunstwerk .

Laurea , s . f. ein Lorberkranz — die
DorrorwÜrde ; ottener la laurea in
medicina , in teologia ; conferir la
laurea.

Laureando , adj . ber zum Dvetor gemacht
werden soll.

Laureato , part . mit Lorber » gekrönt ;
poèta laureato , ein gekrönter Poet .

Laurea-zióne , s . f . die Krönung nur Lor -
bern.

Laureo , ea , adj . ( lat . 1 von Lorbern ;
corona laurea , ein Lorberkranz .

Laureola , s . f. Lvrberkraut, Wintergrün ;
laureola femmina , s. dafnóide.

Lauréto , s . m . ein Lvrberwaid.
Laurino , adj . s. laureo.
Làuro , s . ru . «in Lvrberbaum ; lauro tu¬

li pilòro , eine Art Tulipanen ; laureo
regio , die Kieichlorbere .

Lautamente , adv . herrlich , köstlich , kost¬

bar , prächtig ; trattar , vivere , pranzarlautamente.
Lautézza , s . f. Die Herrlichkeit , Kostbar¬

keit , Pracht eines Gastmahll .
Làuto , adj . herrlich , prächtig , köstlich ,

kostbar , niedlich.
Lauzzino , s . m . f. auzzino.
Lazzaróne , s . m . Lazzaróni , arme Leute

zu Neapel , die sich theils mit Lasttra¬
gen , theilS mit Betteln und Stehlen
ernähren , und des Nachts unter ver¬
deckten Gängen schlafen.

Lazzeggiare, v . n . Spaß treiben , durch
possierliche Stellungen zum Lachen be¬
wegen .

Lazzerétto , s . m . ein Lazareth , Siech¬
haus,

Lazzerónè , s . m . der todte Leichnam ,
wenn er in der Kirche aus der Bahre
liegt , und die Leicheneeremonieu über
ihn gehalten werden (bey den Bauern ) .

Lazzeruòla , s . f. Azarolen , eine Frucht,
dicker als die Kirschen-

Lazzeruolo , s . m . ein Azarolenbaum.
Lazzétto , adj . herb , säuerlich , scharf.
Lazzézza , lazzità , lazzitàde, lazzitâte , s . f.

die Herbigkeit , Schärfe des Geschmacks;
herber Geschmack.

Lazzo , za , adj . (mit zwey scharfen zz)
scharf , herb , streng , säuerlich .

Lazzo , s . m . (mit zz gelind ) Spaß ; lä¬
cherliche Geberdung ; tenére il lazzo ,
oder règgere il lazzo , den Spaß nicht
verderben ; den Spaß unterhalten , mit
dazu helfen .

Le , f. pl . von la ; it . die ; pl . f. accus ,
von ella , sie ; s ’elle vi piacciono , io
le vi donerò,ics) will sie euch gebellte ,
dat . sing f. ihr , derselben ; non le
dispiacque — auch selten le für eile ;
le mi diano , anstatt elle mi diano .

Leale , adj . redlich , getreu , rechtschaffen te .
fig . il fondo della cistèrna non era leale ,
d . i . nicht recht verwahrt ; leale zinga-
no , e leale come un zingauo , ..(u-0tt .)
ehrlich wie ein Zigeuner.

Lealmente , adv. redlich , treu aufrich¬
tig , rechtschaffen.

Lealtà , leidtàde , scaliate , s . f . die Red¬
lichkeit , Treue , Rechtschaffenheit ,

Leàuza , s . f. s. lealtà.
Leardo , adj . ( cavallo ) ein Schimmel ;

leardo pomato , leardo rotato , moscato ,
Apfelschimmel -

Lébbra , s . f. der Aussatz .
Lebbroliua , s . f. ei » Auèsatz , der nicht

so bösartig wie der gewöhnliche ist .
*Lebbrosia , s . f. f. lebbra.
Lebbróso , adj . aussätzig .
Leccamâcine , s . m . waS die mit 2hl ge '

schmierten Mühlsteine beleckt , von de *
MauS .
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Leccaménto , s . m . das Lecken , Beleck«» ,

Auslecken.
Leccapestèllî , « m . ein armer Schlucker »

ein Lumpenhund.
Leccapiatti, » . rn,ein Tellerlecker , Schm««

rotzer.
Leccarda , » . f. «ine Bratpfanne .
Leccaselo , da , adj . gefräßig , naschhaft ,

genäschig , ein Leckermaul .
Leccése , V. a . lecken ; belecken » ablecken

— leicht berühren , überstreichen , be¬
streichen — davon tragen , gewinnen ,
( im Scherz ) mi sono leccato uno
»cudo — leccare e non mòrdere',
prov . mit einem billigen Gewinn ver¬
lieb nehmen ; scheren , aber nicht schin¬
de » ; al can , che lecca cénere , non
gli fidar farina , vdèr al gatto , che
lecca spiéde , non gli fidar arròsto ,
wer in kleinen Dingen untreu ist , dem
darf man nichts Wichtiges anver¬
trauen ; leccarsi di gualche cosa le
dita , die Finger darnach lecken ; egli è
come leccar marmo , o pòrfido , so vie!
wie nichts Helfen ; nichts womit aus -
richten.

Leccataménte , adv . f. asseftataménte .
Leccato , part geleckt je . ; parlare lec¬

cato , gekünstelte , gezwungene Rede .
Leccatore , s . m . «in Lecker , Näscher ,

Schmarotzer .
Leccatura, s . f. das Lecken — eine

Streifung der Haut , eine leichte
Wund « .

Leccéta , s . m . ein Steineichenwald ; fig .
Ve>wirrung , verwirrter Handel ; en¬
trare in un lecceta , in Verlegenheit
gerathen . O io sono entrato in un
bel leccete i Ich bin in ein schönes
Gewirre gerathen."Leccheria , s . f, s. le ’cconeria.

becchettino , s , m . Geschmeichel ; Schmei»
chelworte.

Lecchétto , s . m . das Ziel » f. lécco —
das männliche Glied.

Lèccio , » . m . die Steineiche.
Lécco , » . m . das Ziel , dem man im

Spiel eine Kugel nahe werfen muß ,
wenn man gewinnen will — mit ge¬
schlossenen e , Nàscherey , Leckerey .

Lccconciuo , » . m . ein kleiner Näscher ,
Lecker , Leckermaul .

Leccone , ». m . ein Fresser ; Leckermaul .
Lecconeria , » . f. s. leccornia.
Lecconéssa , » . f. eine Gefräßige , Ge¬

näschige.*Lecconia,i » . f. Näscherey , Genäsche ,Leccornia,J Fresserey — leccornia , s.avidità .
Leccume, » . m . Leckerey , Leckerbissen ;

« tufi fig. etwas Verführerisches; starke
Reitzung .

Lecere , v . n . davon ist nur gebräuchlichlece oder lice , oder 0 lécito , es ist er¬
laubt ; man kann ; non mi lice spe¬rare , ich kann nicht hoffen .

Lecitaménte , adv . erlaubter , zulässiger
Weise .

Lécito , adj erlaubt , zulässig , vergönnt ;non è lecito di fare ecc .
Léce , » . m . die Masse , welche aus dem

ersten Schmelzen der edeln Metalle
herauskommt."Lèdere, ! V. a . verletzen , beleidigen, be-

Ledire , / schädigen ; ledere , praet . lési ,
part . léso , Lcdire , praes , isco ."Ledilo , part . verletzt , beleidigt.

Léga , » . 1. ein Bund , Bündniß — Ver¬
bindung , Freundschaft ; neu v’ è legaalcuna tra me e luì — essere a una
lega , einig sevn — der Gehalt der
Münzen , die Legirung ; monéta di
Lassa lega , alles legirte , ausgemünzteSilber , im Handeln ; eine französischeMeile — eine Bande (Abtherlung) der
Landmiliz.

Legacela , » . f. Ì das Band ; Knie -
Legaccio , s . m . > band , Strumpf -
Legécciolo , s . m . J band.
Legaggio , » . m. das Verzeichniß , die

Note , Faetur .
Legagióne , » . f. die Bindung » Anbin¬

dung , Anfesselung .
Legale , adj . gesetzlich , gesetzmäßig ,

rechtlich .
Legalità , » . f. die Gesetzmäßigkeit , Be¬

währtheit .
Legalmente , adv . gesetzmäßig ; wie es

Recht und Billigkeit mit sich bringt .
Legarne , » . m . ein Band , die Verbin¬

dung ; fig . il legarne dell' amistà ;l’aspre some de’ legami eh ’ io portoecc . das Freundschastsband ; die harte
Last der Fesseln , die ich trage.

Legaménto , » . m . das Band , die Ver¬
bindung , das Binden .

Legänra , ». f. ein Band , Gesellschaft .
Legare , v . a . binden , zubinden , zusain -

menbinden — vermachen im Testa¬
ment , auèsetzen — fesseln — verbin¬
den — stumpf machen (von den Zäh¬
nen ) durch den Essig ; legar un libro ,
ein Buch binden , einbinden ; legar
piètre in anélla , Steine in Ringe fas¬
sen ; legare amicizia con aldino ,
Freundschaft machen ; legare con vin¬
colo d’affétto , in Liebe vereinigen;le parole , i contratti legano gli uò¬
mini — legare altrùi le mani , die
Hände binden , die Freyheit einschrän¬
ken ; V. n . legare , zusammenpassc » ,
sich zusammen schicken ; mit einander
vermischt , vereinigt werden können ;olio e acqua non legano tra loro ; fig .
sich vertragen ; i lor» ànimi non
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legano tra loro — legar basino , schla - Herz sehe » ; legger« sul libro di al-

. geli ; legar basino dove vuole il pa- curro , über einen her seyn ; mandâr i
drórre , sich genau an die gegebene ventiti a leggere , die Kleider versetzen
Order halten ; legarsi , v . p . sich ver- — lesen , Unterricht geben ; leggere
binden , in Bündniß treten ; legala d'alclina cosa in cattedra , in etIVaS
Irene , e lasciala trarre , prov. mach ' es gut beschlagen seyn ; Meister in etwas
nur recht , lind laß' es dann gehen , seyn ; praes , léssi , part . lètto ,
lvie es wist ; legarsela al dito , stchs leggerezza , s . f. e leggerézza , s , f. die
hinters Ohr schreiben. Leichtigkeit ; Nichtigkeit — die Beh- n-

JLegatärio , s . m . dem etwas testament- digkeit . die Beweglichkeit , Gellnksäm-
lich vern-acht , ausaesetzt worden - kcit , Gewandtheit — der Leichtsinn , die

îegatia , S. f . der Zusatz , der Gehalt Leichtsinnigkeit , Unbeständigkeit rc .
der Münzen . Leggiàccia , s . f. ein schlechtes Gesetz ;

Legäto , s . m . ein Gesandter , Abgesand - dar delle leggi , 0 delle leggiàcce , ins
ter , (jetzt ) ein päpstlicher Abgesandter; Gelag hinein , verkehrt , die kreutz und
legato a latere , ein solcher, der zugleich die quer antworten .
Cardinal ist ; oder die Qualität a là- Leggiadramente , adv . angenehm , artig ,
tere » om Papst erhalten hat ; legato , schön , anständig,
nato , der vermöge seiner Würde be » Leggiadrétto , adj . hübsch , artig , uied -
ständiger Gesandter ist — ein Ver - lich , angenehm,
mächtuiß. Leggiadria , S. L Anmuth, Artigkeit, An -

Legato , part . gebunden re . nehmlichkeit , Zierlichkeit , Reitz.
Legatóre , S . m. ein Binder ; der bindet ; Leggiadro , adj . anmuthig , angenehm,

legatore di libri , ein Buchbinder. artig , hübsch / zierlich , einnehmend .
Legatura , s, £ Verbindung ; Band ; Leggiadro , s . m . ein Liebster , Freyer ,

, Einband eines Buches — das Vaud , Liebhaber , Stutzer .
- Binden , in Mauerwerk ; legatura di Leggibile , adj . lesbar , leserlich.

mattóni a’ scaccili , schachsörmiges Leggieraménte , e leggeramente , adv, s.
Mauerwerk . leggierménte.

I ' Legaturina , s . f. ein kleines Band ; klei - Leggiere , m . und f. adj . deicht ; was
ne Verbindung . keine Schwere hat — leicht , nicht schwie -

Legazióne , s . 1. päpstliche Gesandtschaft rig — leicht, geschwind,flink , gewandt,
— der Gesandtschaftsort; die Statt - geschickt ; mandatovi con cavalli , e
Halterschaft zu Bologna , Ferrara k . fanti leggieri ecc . , nichtig , leicht , ge-

Légge , s . f. das Gesetz , Geboth , die ringfügig ; uomo di condizióne assâi
Vorschrift re . , die Rechte — nuòva leggiere , von geringemStand — leicht -
legge , legge vècchia , das neue , das sinnig , flatterhaft ; wetterwendisch ,
alte Testament ; studiar la legge , die Leggerézza , s . f. s. leggerézza.
Rechte studieren ; la necessità non ha Leggiéri , adj . leggiére ; di leggieri , adr .
legge , NotH bricht Eisen ; far legge , leicht , leichtlich-
dar legge , ein Gesetz geben ; fatta la Leggierménte , ed leggermente , adr.
legge , pensatala malizia , man macht leicht, flüchtig , leichtsinnig , obenhin —
den Gesetzen immer eine wächserne — leicht, leichtlich, mit leichter Mühe.
Nase ; es werden immer Ausflüchte Leggiero , adj . s. leggiére .
wider den Sinn der Gesetze voraelncht ; Leggierucolo , adj . etwas leicht,
di legge , adv. nothwendiger Weise , Leggio ; s , m . das Lese - oder Singe -Pult ;
schlechterdings , aus Schuldigkeit ; egli tu darésti paróle a un leggio . Tu hai
vuol di legge , er will schlechterdings ; più paróle , che un leggio , du schwatzest
ne siégue di legge , daher folgt noth- erschrecklich viel re . , das Stafflet set
wendiger Weise . Mahler ; Lg ein Buckel.

.Leggènda, .
's . / . ein kurze Erzählung -L Leggitóre , s . m. der Leser,

fine Legende ; ein Histörchen , Mähr - Legionàrio , adj . was von einer Legion ist.

eben —- eine schlechte Schrift — die Legióne, .? , f. eine Legion , bey den Rö-

Umschrist einer Münze . mern — ein ganzes Heer, große Anzahl;

Leggendijo , &. m . der Legenden , Mähr - lesioni d'Aiigelì , ó angeliche , Scharen
IdfJIUei j ui i/ciuviljj ui »»*

ne di mósche .. gm zu verkaufen hat .
Leggendàrio , s . m . Legenden - Samm -

cgislativo , adj . gesetzgeberisch ; potestà
legislativa , die Macht Gesetze zu ge¬
ben .

Legislativo , all
'
ìîng , Legendenbuch .

Leggeramente , adv . f. leggierménte .
' Lt-ggeranza , s . f. s . leggerézza .
Lèggere , v . a. lesen ; Lg . leggere nella Legislatóre , s . in . fi » Gesetzgeber ,

si ; lite , nel pensièro , nel cuore ecc . , Legislatura , s . f . die Gesetzgebung
ans eines Gesicht lese » , einem ins gesetzgebende Macht.
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Legislazióne , s , f. bie Gesetzgebung .
Legista , s m. ein Gesetzgeber ; it . ein

Rechtslehrer , Rechtsgelehrter.
Legittima , s . f. Pstichttheil.
Legittimagióne , s . f. f. legittima?,iórle.
Legittimamelite , adv . rechtmäßigerWei¬

se ; rechtmäßig , gültig , gerecht ,
Legittimare , v . a . Die Echtheit , Recht¬

mäßigkeit beweisen ; legitimiren , ehr¬
lich machen , unechte , Kinder ; legitti¬
marsi , v . p , sein Recht , seinen Cha¬
rakter , seinen Beruf darthün -

Legittimato , pari , legitimirt ; ehrlich
gesprochen , von Bastarden , s. legitti¬
mare.

Legittimazióne, s . f . die Legitimirüng ,
Ehrlichmachüng unechter Kinder — die
Rechtfertigung- Erweisung .

Legittimità, s . £ die Rechtmäßigkeit.
Legittimo , adj . rechtmäßig ; dem Gesetz

gemäß , rechtsbeständig— recht , recht¬
mäßig , echt , gehörig , gültig , gut . 1

Legna , £ sing. it . pìirr. le Legna , f.
Lagne .

Legnacelo , s . m ; das Krâuselholj .
Legnàggio , s . m . ein Geschlecht , Stamm ,

Familie ; l ’umân legnàggio , das
menschliche Geschlecht ; d’alto , di basso
legnàggio , von hoher , von niedrigerGeburt.

Leguàja,s . £ ein Holzhausen ; Holzkam-
wer , Holzboden .

Legnamäro ^ * • d ‘l Zimmermann .
Legname , s . m . Holz , Zimmerholz , Bau¬

holz — Holzwerk Hvlzarbeit .
Legnäre , v . n . holzen , Holz machen ,
, Holz schlagen , fällen — Holz sammelnin Wäldern ; r . a . prügeln , ausprü -

geln.
Legnata , 8 . £ ein Schlag mit dem

Prügel.
Lagne, - s . £ pl , Brennholz ; aggiugner

legue al fuòco , das Feuer größer
machen, §>hl ins Feuer gießen ; tagliarsile legna addosso , sich selbst schaden ;son buone legno ; furono tagliate di
màggio , so sagen die Italiener zueinem , der mit Fleiß aus das , was man
ihn fragt , unschicklich antwortet . Ey !
was Sie sagen ! was Sie mir da Schö¬nes hersagen .

beguarüllo . i 8 . in . ein Hölzchen , kleines
Legnato , j Stück Holz , oder kleine

Tischlerarbeit ; it . ein Kahn .
Légno , s m . das Holz (der härtere und

festere Theil eines Baums ) ; plur . i
légni — ein Schiff — eine Kutsche —
t >n

.
Stück Holz — Franzosenholz ;pigliata ii legno , einen Trank von

Franzosenholz brauchen ; legno verde
grünes Holz ; legno lucido , faul Holz ,das im Fenstern leu -htet ; ogni legno

ba ll sno tarlo , jedermann hat seine
Fehler ; passar sotto un ponte di
legno , eine Tracht Schläge bekommen ;Morire in su tre legni , am Galgen
sterben , gehenkt werden ; legno difer -
nambuco , o del Brasile , Brästiienhvlz.
Fernambukhölz ; legno di Sapan , dati
Sappanholz , das rothe Sandelholz ;
legno di campéggio, Eampescheholj ;
legno santo , das Fraitzosenholz.

Legnose« .» , adj . etwas holzicht .
Legnóso adj . holzicht , holzig , holzartig.
Lcgnüzzo , s . in . ein kleines Stückchest

Holz , kleines Holz.
Legorizia , s . £ s. fegolizia.
Legulejo , s . m . ein Rechtsgelehrter.
Legume , 8 . m , Hülsenfrucht.
Leguminoso , adj . Hülsenfrüchken . eigen ,Lei , pro» , foein. ( » Otti ella ) di lei , von

ihr ; a lei , ihr re . ; ond'io risposi lei ,
ich antwortete ihr ; für colèi. Pur lei
cercando , elle fuggir dovfia — lei ,Sie , in uom, ist sehr gebräuchlich im
gemeinen Reden ; aber nicht bewährt.Lei beziehet sich auch manches Mal auf
Thiere und leblose Dinge in den
Schriften der Alten.

Lòlla , s . £ s. elènio.
Lellâre , v . a . sich ( ewig) besinnen ; trö¬

deln — auch v . a . eine Sache lang
überdenken , ein niedriger Ausdruck.

Lémbo , s . m . der Saum am Kleide ;
sig . der Rand ; dare , 0 porre il lembo ,
il lambircelo in mano altrui , einen
abdanken , seiner Wege schicken .

Lembùccio , s . m . dim. von lémbo , f.
Lèmma , s . m ; Lemma ; Satz , einen andern

sogleich zu beweisen .
Lèmme - lèmmè , adv. ganz sachte , ganz

langsam (eine niedrige Redensart ) .
Lemniscata , s . £ (Geom.) eine Figur in

Gestalt einer 8.
Lèmuri , s . m. die Poltergeister , Ge¬

spenster .
Lemiirio , s . m . ein Opfer , so weiland

den Poltergeistern gebracht wurde.
Lena , 8 . £ der Athem ; prendi tua lena ,

schöpf Athem ; erhohle dich — 6g . Stär¬
ke , Munterkeit , Kraft ; »vèr buon»
lena , stark seyn ; ausdauekn können ;
pigliar lena , sich ausruhen , sich erho¬
len ; per farlo non ml basta la lena »
ich bi « nicht stark genug , es,zu thun ;
a bastatemi , aus allen Kräften ; lavo¬
rare , córrere , a bastaléna.

Lenâre , v . a . s. allenare — de » Kesftl
reinigen , bey den Färbern

Lèndine , 8 . ni . et f. (in pl lendini , e
lèndine) Risse .» Oll Läusen ; sig . eoa
loro dieci lendini , mit ihren Par lau¬
sigen Leuten .

Lendiuélla , s . £ etite Art sehr grobes
Tuch -

$ s '
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Lendinina , » . f. rin NlßchtN / sehr kleine Lentiggine , » . f. und lintiggine , © proli»

Sèisse . sen , Sommersprossen , Svmmerflecken
Lendinoso , adj . nisslcht , voll Nisse in im Gesicht , an Händen.

Haaren . Lentigginoso , « lintigginoso , adj . som -
Lène , »dj . ( lassin) gelind , sanft , leut » mersprossig,,sommerfltckig; voll Eom°

selia , sanstmüthjg. mersproffen .
^

7ey
'

m
' lindernd , von Arzr. ,

J s m &(r Mastixbaum.
Lemiicaménto , s . ta . Linderung , Stil - Lènto , adj . langsam , trag , saumselig ;

lung . sachte , schlaff ; cuòcere , bollire , a fuòco
Lenificare , v. a . lindern , die Schmerzen lento , bep gelinden Feuer kochen, sieden

stsUen . ^ lassen.
Lenisicafivo , adj , lindernd ; Wad eine Lènto , adv . s. Ioniamente ; lento lento ,

Linderungskraft hat . ganz langsam, sehr sachte.
Leniménto , 5 . ro . s, lenisicainènto. Lentóre , s . m . s. lentézza.
Lenire , Y. a . (Ictteitt.) f. lenificare. Lènza , , . f. «ine Angelschnur — eine Leina

praes , isco . wandbinde.
Leni,.a , ì » . . m . r . s . „ . , *Lenzàre , t . a . s. fasciare.
Leuitâde , >

®* ' ' nvfan / Lenzâto , part . mit einer leinenen Binde
Lenitate . / muty,Leutseligkeit,Milde . umwunden.
Lenitivo , adj . lindernd , stillend . Lenzuolétto , » . NI ein kleines Bett -Tuch .
Léno , na , adj. matt schwach , kraftlos ; Lenzuolo , » . m . (plur . le lenzuola , un&

langsam— schmcidig , bieosam . i lenzuóli ) ein Bett -Tuch , Leihlacken ;
Lenocinio , s . m . AnlvckÄig durch siiße distèndersi pin , die il lenzuolo non é

Worte oder Geberden ; Hurenlist ; An - lungo , sich nicht nach der Decke strecken ,
kirrung , Kupplerey ; veuéieilenocnij , Leofante , s . m. f. liofili te.
Anlockung zur Wetverlust. Leonäto , adj . s. lionato .

Lenóne , s . n>. ein Hurenwirth , Kuppler. Leoncèllo ,> s . IN . ein Löwchen , kleiner
Lènsa , s . f. f. lènza Löwe ; sceltone , mensola s.
Lenta , s . f. s. lènte . Leoucino , s . rii . ein kleiner Löwe .
Lentàggine , s. f. Mastixbaum , (franz .) Leone , e bòne , s . m . tilt Löwe ; avere

Lentisque . un cuòre , un coràggio da leone , Lv-
Lentaniènte , adv . langsam, sachte, gemach , wenmuth haben ; lar le volte del leone,

auf - und niedergehen, auf einen war¬
ten ; ogni cane è leone in casa sua , je¬
der Hahn will Herr auf seinem Mist
sèyN ; quando il leone è mortole lepri
gli saltano addòsso , auch der Ftifk
macht sich groß , wo keine Gefahr ist —
der Lowe , Himmelszeichen — eine alte
Münze von Frankreich.

trag .
Lentâre , v . a Nachlassen , was angestrengt

war ; schießen lassen ; schlaff machen ;
V. p . lentarsi , Nachlassen, schlaff werden,
erschlaffe» ; lentare il morso d'un
corridóre ; lentare i sensi , d «N Zügel
schießen lassen ; die Sinnen schlaff
machen .

Leutato , part . nachgelassen , schlaff ; vita Leonéssa , e lionèssa , 5 . f . die Löwin ; far la
non mai lentata , ein immer ange - leonessa , far le volte del leone , s. leone,
strengtes , arbeitsames Leben. Leonino , und lionino , adj vom Löwe » ;

Lènte , adj . f. lento . löwenhast ; versi leonini , lateinische
Lènte , ( alt lènta ) s . f . eine Linse ; «in Verse , die sich in ber Mitte und am

Linsenglas ; lente del bilancière , das Ende reimen.
Gewicht oder die Linse an der Perpen - Leontopétalo , s . m s. piéde di leone ,
dtckesstange der Wanduhr ; lente ustòria , Leönza , s . f. f . lonza , e pantera
Brennalaè . Leopardo , eliopàrdo , s . rn . ein Leopard .

Leutemeute , adv . s. lentamente . Lépade , s . f . eine Art Muschel am Ge-
Lénte palustre , s . f . Wasserlinsen . steine .
Lentézza , s . f. die Langsamkeit , Träg - Lepidurnènte , »dv . possierlich , kurzweilig .

heil - Lepidézza , s . f. s. facèzia .
Lenticchia , Lenticula , s . f. eine Linse ; Lèpido , adj . lustig , possierlich , schnurrig«

lenticchia d ’àcqua o lenticchia palustre , artig .
Meerlinse , Wasserlinse . Leporâjo , Ì s . m. Thiergarten zu Hasen,

Lenticulare , adj . linsenförmig , in der Leporario, ) Hirschen , Kaninchen re .
Optik . Lepore , s . in . s. grazia , grabo.

Lenticularia , s . f . (piètra ) «in linsensör - Leporino , adj . vom Hasen ; paura lepo -

miger pvröler © rein , der aus lauter rin» , Haseusurcht.
Rautiltten und Ammoniten bestehet Leppâre , v . II . ausreissen , fliehen re . ,
( in Toskana). ^ mausen , wegschleppen , wegnehwen .
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Léppo , s . m . (mit dunklem e) Gestank , Lessico , s . Ni . ein Wörterbuch , stcxico» .von öhlichten Materien - die brennen. Lessicograko, » . in . ein Wörterbuchfchrei -
Leprajo , 8 . IN. s. lepuràjo ; it . der die auf ber .

der Jagd gefangenen -Hasen unter sich Lésso , s . m . daS Kacken , Sieden ilihat . Wasser ; gesvtt.cn . S Fleisch.
Lepràtto , » . in . ein Härchen,.jünger Hase . Lß«» o , adj . gesotten , gekocht ; cî,i là
Lepre , Š . f. der Hase 5 pigliar la lepre vuole lessa , echi arrostita , einem ge«col carro, prov . ganz gelassen zu Werke fällt dieses , dein andern jenes

gehen ; mit Zeit und Geduld seinen Lestamente , adv flink , fix , gewandt ,Zweck erreichen ; kur la lepre vècchia , hurtig , geschickt .
0 da lepre vècchia , seinen Kopf « uè Lestézza , » . t'

. die Flinkheit , Fixigkeit»der Schlinge ziehen ; obgehe » , wann »s Gewandtheit , 'Geschicktheit , List,gefährlich auSsicht ; uno lèva ia lepre, Lestissimo , adj . sehr flink , munter , ge»
e im altro la piglia , er hat sich be - schickt .
müht , und ein anderer hat den Nutzen Lèsto , adj . fix , flink gewandt , leicht ,gehabt ; aver più débito , che la lupie ,in großen Schulden stecken ; chi ti com¬
prasse per lepre , getterebbe via i da¬
nari , bii bist ein schlauer Fuchs ; le
lepri non si pigliano eoi tamburo ,wenn man Vögel sängen will , wirft
man nicht mit Kniteeln drein ; veder
dove la lepre giace , wissen wo der Klio -

. tcir steckt , woran es bängt , das rechte
Fleckchen treffen ; vòglia di lepre , Ha-
senmaul ; lèpre marina , der Seehase —
lepre , der Hase , ein Sternbild .

Leprétta , s . f. ein kleiner Hase .
Leprettiiio , s . m . ein Häschen.
Leprieciucda, » . f. ein Häschen.
Leprido , adj . der ein Hasenmaul hat .
Leprcmcello , 5. in . ein kleines Häschen .
Leproue , s . m . ein junger Hase .
Lepróso , adj . s. lebbroso.
LeproUino/i « . in . ein Härchen , junger
Leprotto , / Hase
Lcrciare , v. » . dteckig , kvthig , unfläthig

machen ; beschmutzen, besauen .
'

Lèrcio , adj . dreckig, schmutzig , unfläthlg ,
garstig , besauet ; «von Personen ) ein
U .iflath , säuischer Mensch , Schmutz -
hartes.

Lern , s . m . Erve , Platterbse .Lesbia, s . f. eine Art bleyernes Winkel-
. maß .
Lésina ,,s . f. ein« Ahle , Schusterahl ; pallalesina , 0 palla di lesina , ein Ball von

Leder die Kargheit , Knickerey , Fil¬
zigkeit : ein Knicker , Filz , Knauser ;studiare la lesina , alle Ausgaben ausdas Genaueste berechnen ; filzig , sehr
karg seyn .

Lesióne , ». k- Verletzung , Beschädigung;
Bevortheilung , Verkürzung.Lesivo , adj . ( contratti) verletzende , liU
direndc . unvillige Verträge .Léso , « <!j . verletzt , lädirt , beschädiget ;èsser reo di lesa Maestà , etnee Maje -
stätSverbrechene schuldig seyuxciimcn -
l «sc , die Beleidigung der Mafejtät .Lessare , v . a . sieden , kochen , ! N Wasser .Lessato , part , gesotten , gekocht.Lessatura , * . f , das Sieden , Kochen-

geschickt , munter — venchlagen, pfiffig»
listig , klug .

Lestiigone , s . Nr . ein Menschenfresser .‘Lesura , s . f- s. lesióne. ,Letale , adj . spvet .) tvdtlich ; den Tvb
verursachend .

Lctarnäjo , 8 m . die Mistgrube , der
Misthaufen ; pubblico lettamajo , Oft
Anger , Ort , wo aller Unrath hinge »
schafft wird.

Lctamajnólo , Š . m . ein Gassenkehrer ; der
den Mist sammelt.

Letamare , v . a . düngen » tnit Mist dün¬
gen .

Letamato , part . gedüngt.
Letame , s . m . der Dünger , Mist .
Letaminaménto , s . m . Oie DüngUIIg »

daS Düngen der Länderey.
Letarninäre , v . a . s, letamare.
Letamiuàto , part . s. letamato.
Letaminatiira , V s . f. bi « Düngung , daS
Leiamiuazlone,J * Düngen .
Letaminóso , adj . gedüngt , überdüngt ,

mit Dünger bedeckt .
Letàue , ) s . f. pl. die Likaney ; it . far
Letame , ( le letame , eine lange , ver¬

drießliche Reihe von Dingen herer¬
zählen .

Letargia , » , f. die Schlafsucht , einTod »
tenschlaf .

Letàrgico , adj . schlafsüchtia .
Letargo / » , m . die Schlafsucht.
Leticóso , adj . f. litigióso.
.Letificante, adj . vcib . erfreulich , erfreuend ;

fröhlich machend .
Letificare , v . a . erfreuen ; ermuntern ,
. fröhlich machen .
Létilìcàto , part . erfreuet K .
Letiggine , s . L s lentiggine. .
Letiggmoso , adj . s. lentigginóso.
Letizia , s . 1' die Fröhlichkeit , Freude, düs

Vergnügen .
Letiziente , adj . s. letizióso.‘Letiziare , v u . sich freuen, sich » freuen,

in Freude leben .•Letizióso , adj . fröhlich , freudig , ver¬
giti !gt.

fattàccio . s . ">. ein schlechtes Brie ,
8' » «
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Lettera , s . f. der Buchstab ; le sagre lèt¬

tere , die heilige Schrift ; lettere mu¬
te , semivocali , e liquidi , stumme tc .
Buchstaben — ein Brief , Schreiben ;lettera di cambio , ein Wechselbrief
- - Wissenschaft , Literatur ; nomo nel¬
le lettere versato , ein in den Wissen¬
schaften geübter Vanii ; le prime let¬
tere , die ersten Gründe der Wissen¬
schaften ; dire a lettere di scatola , 0
di speziali , o d ’appigiónasi, teilt , frtp
reden ; reinen Wein einschenken te -

Letterale , adj . buchstäblich ; senso lette¬
rali ; , der Wortverstand.

Letteralmente , adv . buchstäblich ; nach
dein buchstäblichen Verstand ; it . latei¬
nisch , grammatikalisch .

Letteràrio , adj . gelehrt ; zu gelehrten
Sachen gehörig .

Letterato , ta , adj . gelehrt ; subst . ein
Gelehrter.

Letteratcme, s . m . ein großer Gelehrter.
Letteratura , s . f. die Literatur ; Ge¬

lehrtheit ; Kenntniß der schönen Wis¬
senschaften .

Letteréccio , adj , zum Bette gehörig.
Letteréllo , s . m . s . letticciuólo .
Lctterétta ,1 s . f. ein Brieschen; kleiner
Letterina , / oder kurzer Brief .
Letterino , s . m . s. letterina .
Lctteróne , s . m. ein starker oder langer

Buchstab.
Letteréccia , s . f. s. letteretta .
Letterato , s . m . ein Gelehrter ( im

Scherz) .
Lettcruzza , s . f. s. letteretta .
Lettica , s . f. s. lettiga.
Letticciuólo , 1 s . m . ein Bettchen, Faul »
Letticéllo , / bettchen , Ruhebett , Ka -

naxé
Lettirbiéro , s . in . der bey der Sänfte

auf der Reise Acht hat.
Lettiera , s . t . dati Spannbette , Bettge¬

stell ; das Kopfbtet am Spannbette .
Lettiga , s . f. eine Sänfte , so von Maul¬

eseln getragen wird.
Lettigbetta ,\ s . f . ein Sänftchen , kleine
Letti ghina , / Sänfte zur Reise .
Lettiuo , s . m. s. lettriccio.
Lettisiémio , s . m . Gastmähler bey den

Römern , wozu sie die Götter einluden,
deren Bilder aus Betten um einen
Tisch heruwgesetzt wurden.

Lètto , s . m . das Bell ; letto da campo ,
ein Feldbett ; it . ein Lager ; Ruhe¬
statt ; die Streue ; andare al letto ,
schlafen gehen , sich zu Bette legen ;
stare in letto , im Bette liegen ; uscire
di letto , aufstehen ; il lare il letto a'
cani è difficile , eigensinnigen Leuten
kann eS niemand recht machen ; lare
il letto ai cavalli , den Pferden die

—- Leva
Streue machen ; letto fornito , ein
Bett mit einer Beyfchläferin; lare ad
alcuno un buon letto ,- einen empfeh¬
len ; andare a letto , come i polli , mll
den Hühnern zu Bette gehen ; daè Fluß,
bette ; letto del vino , die Weinhefen
— der Grund , die Tiefe eines Thals ;letto del cannóne , der Keil hinten auf
der Lavetle ; letti lissi , Schlafstellen
auf den Schiffen ; Kajütre ; lar letto ,
eine Unterlage machen ; far letto , wo¬
mit zubereiten , anmachen ; essere , o
stare tra’l letto , e il letticciuólo , im¬
mer kränklich feyn .

Letto , ta , part . von leggere , gelesen.
Lettorato , s . m . daè Leetvratder Lee »

torvrden , eine der vier kleinen geist¬
lichen Weihen ; daS Lehramt in de »
Klöstern .

Lettore , s . m , der Leser . Elettóre , s. ein
Professor auf Universitäten oder in Klö¬
stern — ein angehender Geistlicher , der
in dem Leetororden ist.

Lettoria , s . f die Würde , der Grad einer
Lehrers , Professors.

Lettuccino ,\ s . m . ein Bettchen ; lettuc-
Lettuccio , j cio , ein Ruhebett , Faulbett .
Lettura , s . f. das Lesen , die Lesung ,

Lektüre ; dare »na lettura , überleskN;
letture , Commentarien Über die Ge¬
setze — für lettoria , s. dare una let- .
tura , eine Professorstellegeben — Ci¬
cero , eine Art Druckerschnft.

Letturina , s . f. ritt kurzes , flüchtiges Le¬
sen , Uberlesen ; dare una letturina ,
flüchtig , geschwind durchlesen .

Leva , s . f. ein Hebel , Hebebaum ; mét¬
tere , 0 dare a leva , mit einem Hebe-
baum rücken rc . ; méttere a leva altrui,
lig . einen aufbringen , böse machen ;
mettere a leva una starna , das Repp -
huhn aufjage» — Werbung : far lev*
di soldati , Spldaten werben .

Levabile , adj . waè man wegnehmku
kann.

Levadóre , s rn . Arbeiter , der die Bogen
von Filz aufhebt , in Papiermühlen.

Levaldina , s . f , Spihbüberey , Geld -
schneiderey durch Betrug ; Prellerey.

Levamäccbie , s . m , eine Fleckkugel ; ein
Fleckcnwäscher .

Levaménto , s . m . die Erhebung pWeg-
nehmung ; das Aufgehen , derAufgang
der Sonne ' — der Abgang , Aufbruch;
levamento d'un campo , der Ausbruch
auè dem Lager ; levamento d 'un as¬
sèdio , die Aufhebung einer Belage¬
rung .

Levante , s . m . Ost ; Osten ; Sonnenauf¬
gang — die- Levante , oder die ganze
westliche Küste von Asien am mittel¬
ländischen Meer sammr den Inseln ;

\
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andare in levante , o venire di levante , poco levava ) b.aâ IDofltt nicht viri
stehle» , mausen — der Ostwind.

lavante , adj . verb. f. levare ; sole levan¬
te, Me ausgehende Sonne .

Levantino , s . m . et adj . einer von der
westlichen Küste Asiens ; ein Morgen «
länder ; levantisch .

Levare , v a . heben , aufheben , in die
Höhe heben ; levar le maul , die Hände
aufheben — wegnehmen ; levare Tas¬
sòdio , die Belagerung aufheben ; levare
dal sacro Oute , ein Kind aus der
Taufe Heden , tragen ( von Schiffen ,
Menschen und Lastthieren ) ; il naviglio
non leva cbe tanto , das Fahrzeug
trägt nur so viel ; levare mercanzie ,
Maaren im Großen ausnehmen ; levare
1 pezzi d ’alcuno , einem allen Schimpf
und Schande nachsagen , herunterreis-
sen ; levar genti , milizie , Soldaten
werben ; levar di piànta , 0 levar la
piànta di edlficj , di città ecc . , ben
Riß von Gebäuden re . aufnehmen ;
levar le tende , die Zelter abbrechen ;
aufbrechen ; kg . den Beschluß machen ;
al levar delle tende , am Ende ; levare
in capo , vom Weine , die Hefen auf¬
stoßen , brausen , gähre» ; sich empören;
levare il capo , übermüthig , stolz wer¬
den ; levar NNO a cavallo , einem aus-
helfen ; levare in supèrbia altrui , ei¬
nen hochmüthig , stolz machen ; levarsi
in supèrbia , stolz werden ; levarsi in
barca , in còllera , in Zorn gerathen ;
levar la lepre ecc . die Hasen , Hühner
aufjagen ; levarvoce , schreyen ; levare ,
O levarla del pari , einander nichts ab -
gewinnen : levare a galla , oben auf dem
Wasser halten ; levare il bellóre , an¬
fangen zu sieden , zu wallen ; levar
Lèmma , anfangen zu brennen ; levarsi,
V. p . sich erheben ; (.auch) anfstehen ,
sich aufrichten ; levarsene dalpensiéro ,
sich aus - den Gedanken schlagen ; le¬
varsi uno dinanzi , sich einen vom Leibe
schaffen , fortjagen ; ( auch ) ums Leben
bringen oder zu Grunde richten ; le¬
varsi , anfstehen , ans dem Bette —
fortgehen ; levati quinci ecc . ( auch
ohne mi , ti , si ) ; it . levarsi , aufgehen ,
von Gestirnen ; it . contro al quale si
levaron le grida , wider den sich daè
Geschrei) erhub — wieder erscheinen ,
wieder kommen ; si leva un vento , una
tempèsta ; si levano i vapóri , es erhebt
sich ein Wind , ein Sturm ; dt? Dünste
steigen aus ; levarsi le corna , aus der
Schande kvnimen ; levarsi di capo . den

. Hut re . abnehmend levar eolie ta¬
nàglie , mit Vieler Mühe , mit Ge¬
walt wegnehmen ; levare il pelo , levar
a volo eoe . s. pelo , volo — erheblich
seyn , etwas zu bedeuten haben ; ciò

sagen .
Levare , 5 m. Stellung einer Figur auf

einem Fuß .
Levata , » . k. s. levaménto ; levata del

sole , o delle » teile , der Aufgang der
Sonne re ; levata dell' assedio , die
Aufhebung der Belagerung .

Levato , part . gehoben,erhoben re . , auch
ausgezogen , copici ; a bandière levate ,
mit fliegenden Fahnen — aufmerkcnd ,
stolz , aufgeblasen .

Levatóio , oja , adj . (ponte) eine Zug¬
brücke.

Levatore'
, » , m . ein Erheber , Vergrößerer ,

Herausstreicher. Levator di se stesso ,
ein Ruhmrediger , Prahler .

Levatrice , 8 . f, eine Hebamme , Wehe -
mutter .

Levatura , » . f. Erhebung ; essere di
poca , o piccola levatura , o aver po¬
ca levatura , nicht hoch fliegen mit
dem Verstände ; kein großer Prophet
seyn — für persuasione , aver bisógno
di piccola levatura , wenig Überredung
bedürfen ; leichtgläubig seyn ; nicht viel
Verstand übrig haben .

Lavazióne , s . f. s. levaménto.
Leucacânta f s . f. schwarze Eberwurz .
Lcucantémo , » . 1» . Maßlieb , römische

Kamillen-
Leucite , » . k. weißer Agath .
Leucollegmazia , s . f. Art Wassersucht

zwischen Haut und Fleisch .
Leucójo , » . in . Levkoje.
Leucòma , » . m . weißes Fell auf den

Augen.
Lève , leveménte , s. liève , lievemente
Levénti , » . IN. pi. türkische Galeeren
Levézza , » . f. leggerézza .
Levissimo , adj . sup . s. lievissimo.
Levistico , libîstico , e ligustico , s, in,

Liebstöckel, Seselkraut .
Levita , 5 . rn . ein Levit , jüdischer Priester .
Levità , 1 s . k. die Leichte , Leichtigkeit ;
Levitade , ? it . die Nichtigkeit, Eitel -
Levitate , J keik JC-
Levitare , v . v . gähren ; far levitar 1»

pasta , den Teig in Gährung bringen,
ihn säuern , gehen lassen .

Levitato , ta , adj, aufgegangen , ge¬
säuert .

Levitino , » . IN. das dritte Buch Mostr .
Levrière , » . f. die Windhündin ;. dal

Weibchen votn Windspiel.
Levrière , » . m , ein Windhund , Wind¬

spiel ; levriere piccolo , das kleine
Windspiel.

Levrieri»» , » . f. ein kleines Windspiel,
kleine Windhündin .

Leutéssa , » . f. s. Hui ,èssa ,
Lento , » . m liuto.



Lèzi » , s . f . ì Ziererey , zierigeè Wesen ;
Lezio , s . m .j Zàrkel - Y.
Li . 'iioucina , s . f . eine kurze Lection .
Lezióne , s . f . die Lesung . das L - sen ; it .

lection , Unterricht ; far lezione , Un¬
terricht geben ; it . die Erwählung .

^ oziosàggine , s . f. Ziererei ) , Zir .rigkrit ,
Zärtelei ) , Weichlichkeit .

I . r, . i<>»uinén «e s adv . zicrig , zärtlich .
Lezióso , adj zieria , zärtlich .

v . u . stinken ; sehr garstig rie¬
chen .

Lezzino , s . m . kleines Strickwerk zu den
Webeleincn .

Lézzo , s . in . Gestank ; garstiger Geruch .
Lezzóso , adj . stinkend.
ti , pW vom Artskel Lo , die, wird an¬

statt i vor den Nennwörtern gebraucht ,
die weder chit einem Selbstlaüier , noch
mit so , »t , sj >etc . anfangen ; auchpron .
dat , s . ihm ; SCO. pl sie , dieselben ;
li , pron . steht vor mi , ti , «i , ei , ne ,
vi , und nach me , te , oe , ne , ve.

Lì , adv, . da , Dort , daselbst ; dahin — sii
SÌ , o da lì , von dort , von dannen —
insino a lì , so weit , bis dahin ; ar¬
guendo di lì le sue offése , (&. t .) dar¬
aus .

*Liide , adj . s . leale .
Liallà , / s p ^ lealtà .Lianza , J

Liàrdu , s . m . eine französische Münze
von drey Hellern .

Libagióue , s . f . die Ausgießung eines
Trankopfers .

Lìbaménto , s . pi . Trank , Speise zum
Opîer .

Libamina , s . f . pi . slattin .) Rauchwerk ,
wohlriechenDe Sachen .

Libare . V. a . kosten , schmecken , versu¬
chen , mit den äußersten Lippen ; 6g.
libare baoj , küssen — Getränke den
Göttern opfern — ' Maaren ms Meer
werfen -

Libbia , s . f . ein ausgeschnittener Ohl -
zwcig .

Libbra
''
, s . f. das Pfund i statt lira , ein

Livre , Münze ; it . eine Art Auflage .
Libecciata , * . f , ein Stoß vom Südwest -

wind .
Libeccio , » . m der Südwest , Südwest¬

wind
Libella , s . f . s. ccvettóne .
libcd ' sta , » . m . der Schmähschriften

herausgibt .
Libèllo , » . in . ein Düchelchen — eine

schriftliche Klage ; dar un libello , eine
Klage eingeben ; libello famóso , o in¬
famatòrio , eine Schmähschrift .

Libente , adj . der etwas gerne thtit .
Liberazióne , s . s. f . liberazione .
Liberaliiccio , adj . verschwenderisch , der

das Seine ohne Maß und -Zirl lptggibt .

liberale , adj . freygebig ; mild , freund¬
lich , gefällig ; arti liberali , die freyen
Künste — ausgelassen , frey .

ygebigkeit , Mil »
Mildthätigkeit ;

liberalità , schenken ,
Geschenke machen .

Liberalmente , adv . freygebig « mild ,
reichlich , edelmüthig .

Liberarnénte , adv . freh , gerade zu ; un¬
verhohlen , uugescheut , offenherzig ; oh¬
ne alle Ausnahme — freh , ungehin¬
dert — freygebig .

" Gberanza , » . f . / s liberazione .
Liberare , v a . ftefveyen ; erretten ; los

machen , loslassen — dem Messtbiethen -
ben zuschlagen ; libero « do via , die
Forme ! , womit in Versteigerungen
dem Meistbiethenden etwas zugefchla-
gen wird ; liberare le mereanzie , den
Zoll fhr die Maaren bezahlen , zollfrey
machen ; liberare una casa , eil! Haus
von den darauf haftenden Schulden ,
Abgaben re . frey machen .

Liberato , part . befreyet rc .
Liberatore , 5. m . Befreyer , Erretter .
Liberatrice , » . s. die Vkfreverin ,
Liberazióne , s . f . die Befreyung , Er¬

rettung . Freymachung , Freyfprechung .
Libero , adj . frei) , ungebunden , unab¬

hängig , frey . freymüthig , offenherzig ;
ària libera , frkye Luft ; via libera ,
freye Straße , offener Weg .

Liberótto , adj . etwas frei ) .
Libertà , » . f . eine Freygelassene .
Libertà , libertade , libertate , » . f . die

Freyheit ; Laurea libertà , die goldene
Freyheit ; für liberalità , s.

Libertinàggio, / 5 . m . Ausgelassenheit ,
Libertinismo , / Ungezogenheit , Lieder¬

lichkeit : freyes , muthwtlliges , zügel¬
loses Wesen ; uòmo dato al liberti¬
naggio , ein ausgelassener , liederlicher
Mensch .

Libertino , na , adj . freygelassen ; it . zü¬
gellos .

Libèrto , » . in . «in Freygelaffener .
Libicócco , » . jn . der Nähme eines Teu¬

fels im Vanto .
Libidine , » . f . Unzucht , Unzüchtigkeit ,

Wollust , stnniiche Lust.
Libidinosamente , adv . geiler , liedersi¬

cher Weise .
Libidinóso . adj . geil , wollüstig , unzüch -

kig , üppig .
Libistico , » . m, s . levistico .
Libito , s . m . Belieben ; Gefallen , Wohl¬

gefallen ; a libito , adv . nach Belieben ,
nach seinem Gefallen .

Libra ; » . f . Die Wage , im Thierkreise ;
legere in libra , in der Wage , im
Gleichgewicht Hallen .
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LiWocio , » . m . ein schlechtes Buch- laubniß geben ; ît . licenziar»» , sich &e*
Librain» , » . m . ein kleiner , geringer Urlauben , Abschied nehmen .

Buchhändler. Licenziato , s . m . iin Abgedankter , Der«
Libràjo , ». m . ein Buchhändler. abschiedecer — ein Licenziar .
Libramento . » . m . das Wägen , Schwin - Liceuziatnra , » . f. die Licenziatele ,

gen ; Schweben , von einer Seite zur Licenziosamente , adv. allzu frey ; mit, ,
andern ; libramento della Inna . die zu vieler Frechheit — ausgelassen , lie »
schnelle Bewegung , das Schweben des derlich .
Mondes . Licenzioactto , adj . etwas ausgelassen rc .

Librar« , V. » . wägen , abwägen , ins Licenziosità , » . k. Liederlichkeit , Zügel-
Gleichgewicht bringen ; librarsi , v . p . losigkeit .
sich wägen , sich ins Gleichgewicht brin - Licenzioso , adj . ausgelassen , allzu frey ,
gen ; librarsi «nl « ale , auf den Fittichen frech , liederlich ; menare una vita li-
schwcbe » . cenziosa , ein liederliches Leben führen.

Librato , part . gewogen re . Licèo , » . m . ein Lyceum , Schule .
Librazióne , » . f. ( della luna ) das Licere , v . imp. ( lat . ) s ’ ei piace , ci li¬

ce , wen » es gefällt , ist es erlaubt —
lice heißt auch , man kann , er läßt
sich thun ; sperar non lice , eS läßt sich
nicht hoffen.

Licbene , » . f. Lungenkraut , Waldmei¬
ster.

Schweben der Mondes .
Libreria , » . f, ein Büchersaal , Bücher

vorralh ; Duchladen ; die Buchhand-
lung , der Buchhandel.

Librettine , » . L pl ein Einmaleins .
Libre ! tino , î s . m . ein Büchelchen ; klei
Librétto , I nes Buch ; libriccino , «in Lici , adv . -ba , dort , daselbst .
Libriccino A kleines Gtbekhbuch , worin Licio , » . m. Buchsdor» .
Libricciólo , J die Tagezeiten der Mut - Licitamente , adv . erlaubter , vergönn-
Libricolo , J ter GorteS , 'bie 7 Buß - ter Weise ; zuverlässig .

Psalmen le stehen ; libriccino de ' pao - Licitare , v . a . licititeli , feil biethen .
nàzzi , Spieikavten . Licitazióne , » . l . s. incanto.

Libro , » . in . ein Buch ; libro di conti , Licitézza , » . f. die Zulässigkeit , Zuge-
ein Rechenbuch ; libro di preghiere , lassenheit .
Gedethbuch ; libro maèstro , daè Hagpt -

'Licito , adj . vergönnt , gestattet , zuge -
Rechenbuch ; libro del grosso , das lassen , erlaubt , gehörig,
schwarze Buch (worin die Vergehungen Licnide , » . f Marienröschen ,
eingeschrieben werden) ; libro di me- Licopérdo , » . m . der Staubschwamm ,
moria , Schreibtafeln ; libro del qua- Licóre , » . ni . s. liquóre,
làuta , die Spielkarten . Lieorno , » . m . das Einhorn , s. Ali-

Libróne , ». in . ein dickes , starkes Buch, corno.
Liburno , » . m . eine Art Kriegsschiff beh Licotono , » . m . s. ammazzalupii

den Alten . Lidia , » . f. (pietra) Probirstein .
Lieàfro , » . m . Wolfram . Lido , » . m das Ufer , Gestade — Land ,
Licautropia , » . k. Raserey eines Men » Gegend ; poetisch,— insonderheit das

scheu , der heult, und manchmalglaubt , User vonMalamocco , welches derStadt
er sey ein Wolf . Venedig gegenüber liegt.

Licantropo , s . m . ein rasender Mensch , Lienteria , » . f. Krankheit der Eingewei-
der wie ein Wolf heulet rc- de , da die Speisen unverdanet sortge- ,^Lincia , » . f. s. lizza. hen .

Licciajuóla , s . f. ein Werkzeug der Holz- Lietamente , adv . fröhlich , Vergnügt .
säger , die Zähne der Säge zu biegen . Lietézza , » . f. s . letizia.

Liccio , » . m Aufzug oder Zettel beym ' Lietüdiiie , » . f. f letizia.
Weber , daher arazzi di alto , 0 basi » Lièto , adj . fröhlich , aufgeräumt , Ver-
liccio , gewirkte Tapeten . anügt , froh , freundlich , was freund-

Lieènza , 1 » . f. Bewilligung , Erlaub - , sich ausstehet ; seminar nna cosa in
Licenzia, / niß , Frepheit in Reden und ' terren lieto , in ein fettes Land säen ;

Schreibe» ; licenza pittoresca , mahle - paese lieto da belle montagne , erba lie-
kische Freyhelt ; licenza poètica , poeti - ta , frisches , grünes Gras .
sche ^Freyheit — Abschied — Freyhelt , Liéva , » . f. Erheblichkeit , Wichtigkeit —
die sich einer herauSi '. iwmt , Kühnheit ,

' ein Hebebaum , ein Hebel ; eine Win -
Frechheit ; Ausgelassenheit , Muthwîlle , de ; beva da asse , eine Wagenwinde ,
Liederlichkeit ■— die Licenziatile . . beva d ’un ponte levatoj » , das Ge -

Licenziamént » , » . m . die Abdankung , wicht hinten au der Zugbrücke ; beva
Verabschiedung , Beurlaiiümig . d'nn altaleno , der Schwängbauni .Licenziar« , v . a abdanken , verabschie Lièva , béva , (Imperat , vom Z- itworte
den , sortschicken ; beurlauben — Er - levare , oder levarsi , ausbrechen , sich
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auf und davon machen ) bezeichnet durch
seine Wiederhohlung den Aufruf zu
einem schnellen Aufbruch , auf , auf !
weg ! fort , fort !

Lieve , 0 lève , adj . leicht , gering , un¬
bedeutend , unerheblich niedrig .

Lieve , e lève , adv . f. lievemente.
Lievemente , e leveméntè , adv . leicht

ganz sachte — schnell , geschwind ;
leichtlich ; gemächlich — glimpflich .

Lievew.a , s . f. die Leichte , Leichtigkeit.
Lievità , s . f. s . levità.
Lievitare , v . a , s. levitare.
Lievitato , adj . s. levitato.
Lièvito , s . ni . der Sauerteig , Säure ;

die (Währung ; lievito dello stomaco ,
die Magensäure.

Lièvito , adj . s. lievitato.
Liévre , e lévre , s . f. s . lepre.
Liga , s . f. in der Geschichte , SaSBünd -

niß , welches die katholischen Fürsten
im Iayre 1610 zu Würzburg wider die
geschlossene Union der protestirenden Limbèllo , \
Stände aufrichteten, und den Herzogin Limlielliiccio , J
Bayern zum General ihrer Kriegsmacht
erwählten.

Ligäine , s . m . ein Band .
Ligamento , s . in . ein Ligament ; liga¬

mento circolare, del bràccio , fànat .)
das Armband.

Ligamentóso , adj . zum Ligament gehö¬
rig , flechsig , sehnig .

Ligâre , v . a . s. legare.
Ligàto , pari . s . legato.
Ligiàre , v . a . f lisciare.
Ligiâto , adj . f. lisciato.
Ligio , s . m . Unterthan ; ein Vasall .
Ligistràre , ligislràto , ligistro , s. regi -

strare ecc ,
Ligîtiimo , adj , s. legittimo.
Lignàggio , s . m . f. legnàggio »
Ligneo , adj . holzig .
Ligno , s . m . f . légno .
Ligustico , s . m . f . levistico.

schab , schab Möhrchen , wie die Kinder
einander auèspotten — eine Scholle ,Bütte , Art Fisch.

Limàccio , s . m. Schlamm , Koch ,
Schlich.

Limmaccióso , adj . schlammig , kvthig ,
voll Schlamm : kg . dilètti limacciosi ,
volontà viriosa , e limacciosa . unrei¬
nes Vergnügen ; verderbter Wille.

Limàre , v . a . feilen , durchfeilen , aus -
feilen , abfeilen ; Kg . verzehren , ab .
nutzen — ein gelehrtes Werk ausbes¬
sern , ausardeiten .

Limàto ; part . gefeilt te , ; Kg . gereini-
get , verfeinert ; mente limata savia¬
mente d’ogui affezióne , e qualità ter¬
réna ecc .

Limatura , s . f. Feüstaub , Feilspane;
das Feilen ; die Feilung , Feilarbeit ;
viver di limatura , sich so hin - sei t-
fressen ; sich , behelfen , sich forthelfen ,
wie man kann .

s . m . Abschabsel , Ab¬
gänge vom Leder ; it .

per sim . limbèllo , die Zunge.
Liiiibrccàre , v . a s. lambiccare.
Limbicco , e lambicco , s . m . ein Distil¬

li - , Brennkviben ; Blase zum Abzie¬
hen ; it. passàre per lambicco , durch
eine schmahle Öffnung gehen , » berge-
trieben werden ; mostrar per limbicco ,
nur auf einen Ruck , und aus beson¬
derer Gefälligkeit etwas weisen .

Limbo , s . m . der Limbus ; die Vvrhölle,
wo die hinkommen sollen , welche nur
die Erbsünde haben.

Limitàre , v . a . einschränken , Maß und
Ziel setzen .

Limitàre , 8 . m . die Thürschwelle , Kg .
limitare della vecchiézza , des hohen
Alters Anfang»

Limitatamente , adv. eingeschränkter
Weise .

Limitativo , adj . was einschränken kann .
Ligósto , s . m . Hartriegel , Beinholz , Limitàt » , part . eingeschränkt ; bedingt ;

Rainweide ; ligustri , e rose Kg . weiße èsser limitato , ristretto da alcuna co-
und tiUhe ,färbe ; it . (Petrar .) umani sa ; wodurch gehindert werden , Zwang
ligustri , Papierblätter . leiden ; it adv . für limitataménte , f.

Lièie , f. gliele . Limitazióne , s . f. die Einschränkung ,
Lima , s , f. eine Feile ; lima da strafó- Beschränkung,

ro , eine Feile zum Durchlöchern, eine Limit» , 8 . m . die Gränze ; das Ziel ;
Raspel ; lima mezza tonda da voltà- porrei limiti , die Gränzen setzen , be¬
re , Feile zum Abrunöen ; lima da stimmen ; Gränzsteine setzen ,
coltèllo , Messerfeile ; lima sorda , eine Limitrofo , adj . angrünzend , benachbart ;
Feile , die kein Geräusch macht ; Kg . pòpoli limitroli , benachbarte Völker,
einer , der so in der Stille hinlebt ; Limos s . m . der Schlamm , Koiy ; Kg.
fauch ) ein heimlicher Dieb ; der nach vostro limo , terrèstre limo , das Fleisch ;
und nach wegschleppt ; Kg eme Sorae , der Mensch (Dantes
Arbeit , die den Menschen allmäylig Limidóro , s . m eine Art Blume ,
abzehrt : eine Art kleine flitze Eitto - lflmomita , s . f. Limonade .

1 nen ; it . ein maaeres und sprödes Erd - Limoncèllo , s . m . eine Art kleine Eitra-
reich , wie an Bergen ; lima lima , neu mit dünner Schale , wie die h-
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moncélli di Nàpoli , welche sehr last¬
re ich sind . ,

lxiinoiioiiio , » . in , eine kleine Estrone .
Limone , » . NI. ein Citrvnenbaum — auch

eine Estrone , die Frucht .
Lirnonéa , » . t'

. Limonade .
limònio , » . m Biberklee , ein Kraut .
Limósina , » . f. Almosen ; limosiue cor¬

porali , die Werke der Barmherzigkeit.
Limosiniate , adj . veri ) , der um ein Almo¬

sen bittet ; ein Bettler .
Limosinare , v . n . um ein Almosen bit¬

ten ; betteln gehen — um etwas bet¬
teln ; abbetteln ; v . a . als ein Almosen
geben .

Lindüra , » . f. ,f. lindezza.
Linea , s f. eine Linie ; Strich Zug, ,

linea di muro , die Schnurlinie der
Mauer — Linie , Abkunst ; per line »
mascolina , in männlicher Linie ; linea
equinoziale , die Linie des Weltgür¬
tels ; tener la linea diritta , redlich
handeln , gerade durchgehen ; — eine
Linie in der Schlachtordnung , auch
einer Flotte ; nave di linea , ein Lî -
»ienschiff , welches wenigstens 5o Ka >
none n hat , und in einem Gefecht in
der Linie stehen kann — ein aufgewor¬
fener Graben mit einer Brustwehre ,
die mit Reduken versehen .

Limosinano , » . IN . ein Mildthätiger ; Linealniénte , adv. gerade ; in gerader
der Almosen gibt .

"Limosinata , » . f. Almosen .
Limosiuativo , adj . das Almosen betref-

Linie .
Lineaménto , » . IN . Striche , Züge mit

dem Pinsel , mit der Feder — Linea¬
ment , Gesichtszug .

Lineare , adj . linig ; mit Linien gemacht .
Lineare , v . a . zeichnen , abzeichnen , ab-

rcissen — liniren , mit Linien unter¬
streiche» .

Linearlo , adj . linig .
Lirnosinüeeia , » . f. citi kleines Almosen . Lineaméute , adv . s. linealménte.
Limosità , limositâde , limositàte , » . f. Lineato , pari . linikt ; Mit farbigen Linie»

Schlamm , Koth , Unrath ; schlämmt - bestrichen , bezeichnet ,
ges Zeug . Lineatura , » . t . ein Strich , eine Linie ,

Limoso , adj schlammig , kothig . die irgendwo zum Zeichen dienet .
Limpidézza , » . f. Me Helle , Helligkeit, Lineazione , » . f. s. lineaménto.

Klarheit , Reinigkeit ; fig . limpidezza Lineétta , » . f. ein Strichelchen , kleine

fendevo » Almosen .
Limosinato , part . gebettelt , als ein Ab

mosen gesammelt .

Limos!
"

1 s - " Almosengeb - r , Ab
Limosinerò / " "» - " Pfleger .

di cosciènza , die Reinigkeit des Ge¬
wissens .

Limpidità , » . f . s. limpidézza .
Limpido , adj . hell und klar ; rein ; ac¬

qua limpida , helles Wasser .
Limala , » . f . f. lim (izza .
Limiizza , » . f . ein Feilchen , kleine

Feile.
Linagróste , » . m, s. Eriòforo .
Lunària , S. 1. das große Leinkraut , Wald -

flachs .
Linee , » . m . ein Luchs ; aver ocelli di

linee , Luchsaugen haben ; sehr scharf
sehen .

Lincèo , adp luchsartig , luchsmäßig ; occhi
lincèi , Luchsaugen ; sehr scharfes Ge¬
sicht .

Linei , adv . von da , von dannen , dort -
weg .

Lineano , » . m . LuchSstein , Pftilstein ,
Schoßstein .

Linda , » . f . das bewegliche Lineal aus
dem Seeastrolabio .

Lindamente , adv . niedlich , sauber .
Lindézza , » . f Reinlichkeit , Niedlich¬

keit , Sauberkeit , Zierlichkeit in Klei¬
dung und Auszug .

Lindo , adj . nett , reinlich , geputzt , sau¬
ber , niedlich , zierlich ; von Personen
und Sachen ; eomponiménto lindo ,
schmucheS , zierliches Werk .

Linie .
Linfa , » . f . ( lat . ) Wasser — wässerige

Feuchtigkeit im Körper ; Lymphe .
Linfàtico , adj . vasi linfàtici , die Was¬

sergesäße , im Leibe.
Lingeria , » . f . leinen Zeug ; Wäsche ,

Liuuen .
Lingio , ia , adj . (saja ) eine Art Sarsch .
Lingua , » . f. die Zunge — die Sprache

— eine Ration —• die Zunge an der
Wage — Baumschwamm — eine Erd¬
zunge , oder ein Strich Landes , der
weit ins Meer gehet ; a lingua , »
chièdere a lingua , so gut MSN Cs NUk
wünschen kann ; bestmöglichst , aufs Be¬
ste ; la lingua non ha osso , e sa
rompere ii dosso , die Zunge bringt
oft viel Unheil zuwege ; la lingua dà
dove il dente duole , weß das Herz
voll ist , deß gehet der Mund über ;
una lingua , ehe tàglia , e sora , eine
Schwertzunge , beißender , anzüglicher
Mensch ; mala lingua , lingua tahàna ;
eine böse Zunge , Läsiernieuil ; aver la
lingua lunga , eine Lästerzunge ha¬
ben re . , mehr sagen von andern , als
man verantworten kann ; it . lasciar la
lingua a casa , oalbeccàjo , daè Mani
vergessen , zu Hause gelassen haben ,
kein Maul haben ; lingua tagliènte ,
«ins schneidend« Zunge ; méttere 1»



Kngua in mole , wacker ulaubern 2C. ; Liocòrno , » . m . bas Einhorn » lioeom»
non morire la lingua in bocca , gut marino , das Se « * Eiahvr » , der Rar »
Mundwerk haben ; aver in sulla pun- Va ! .
ta della lingua , einem ein Wort auf Liofante , e benfante , s m. der Elephant.
der Zunge liegen ; »vére il cervèllo Liof'autéssa , lioiifabtessa , e leofantes .sa ,nella lingua , schön reden und schlecht » . f. die Elephanti n.
handeln ; aver lingua , dar lingua . Lionato , e leonâto , adj . lichtsahl , hell«
prènder lingua ; Nachricht haben ; ein - braun ; lionato » euro , dunkelfahl.
ziehen rc. ; lingua volgare , die Landes - Lioncéllo , 1 r , , ,
spräche ; lingua madre , eine Mutter - Lioncino , / s ' m ' f'
spräche ; lingua morta , eine kvdte Liöne . ». m . s. leone ; aver il lion pel
Sprache , die Von keiner Nation mehr ciufféUo , bey der größten Gefahr den-
gesprochen wird ) lingua francése , te- keil , man sey oben darauf .
«lósca , spagnuola , der Mâlthesec-Qr - Lionéssa , s f. s. leonéssa,
den in Frankreich , Deutschland , Spa - Lionfäute , » . m , s. botante,
ilien : c . ; lingua di vacca , eine Art Lionino , adj . s. leonino.
Ambos ; lingua di cane , Hundszunge , Leopardo , » . in . s. leopardo.
Kraut ; lingua ericina , s. petacciuóla, Lipogrammàtico , ca . adj . (òpera) von
lingua di castagno , Leberschwamm , Schriften , Werken , wo besondere

Buchstaben mit Fleiß vermieden wor-Dlutschwamm ; lingua di sàggio , o di
cerro ,Zunderschwamm,Feuerschwamm;
lingua rigata, der bunte Löcherschwamm,
der bunte Pilz .

Lingua buona , » . f. Ochsenzunge , ein
Kraut .

Linguàccia , » . f. eine böse , gottlose
Zunge ; Lästerzunge , Lästermaul.

Linguacciuto , ta , ad ; , plauderhaft , plap-
perig , plapperhaft , geschwätzig, red¬
selig , schwatzhaft ic.

Lingua di cèrvo , s. fillittide .
" Linguadójo , adj . s. iinguardo.
Linguàggio , » . m . eine Sprache

guaggio Francése ecc

. ben .
Lipotimia , ». 1. eine Art Ohnmacht.
Lippa , » . f . wilder Hafer , ein Kraut ,

wie Lulch.
Lippitudine , ». f. das Rinnen , Triefen

der Augen .
Lippo , adj . triefäugig ; dem die Augen

rinnen ; it . übersüchtig , blödsinnig .
* Lippodóso , adj . s. cisposo.
Liquamento ; » . m . s. liquefazióne.
Liquóre , v . a . klar und deutlich machen,

erörtern , erklären.
lin- Liquativo , adj , schmelzbar , zerschmelz-

bar : was in Fluß zu bringen ist .
Linguale , adj . zur Zunge gehörig ; musco- Liquefare , v . a . schmelzen , zerschmelzen.

lo , nervo , artèria linguale , Zungen-
muskel re .

Linguàrdo , adj . s linguacciuto.
Lingua serpentina , » . f. SchlangenzÜU -

gelchen , ein Kraut
Lingueggiare , v . n . s. chiacchierare.
Linguétta , s . f. Tuch , Leinwand , zum

Durchseiheu ; Filtrirtuch .
Linguétta , » . f ein Züngelchen , kleine

flüssig machen , zerlassen ; liquefarsi ,
v . p . schmelzen, zergehen , zerfließe» —
auch aus stummen , in halb selbstlau¬
tende verändern , von Buchstaben ;
praet . liqueféci , part . liquefatto.

Liquefatto , part . zerschmolzen , zerlas¬
sen.

Liquefattrice , » . f. die zerschmelz t < auf¬
löset , flüssig macht .

chen an der brennenden Lampe — In - ' 9 ‘
, , , . , . ,

strument , die Wafferpumpenim Schiffe Liquidambra , » . f. wohlriechendes , flus-
eine Leiste , die sich in siges Harz , so auö einem Baum m

Mexico fließt.
Liquidamente , adv . flüssig , flüssiger Wei¬

se — leicht , ohne Mühe .
Liquidare , V. a . flüssig machen ; in Fluß

bringen ; schmelzen , zerlassen ; hqm-

zu reinigen
etwas fügt , bey den Schreinen ,

Linguettàre , v . u . stottern , stammeln;
it . etwas durch einen Streif Filz aus
einem Gefäß ins andere überseihen .

Lìbito ? } ad Ì - s ' U" 8^ àà
Liniménto , » . m. eine Linderung , Linde¬

rungsmittel .
Lino , » . m . der Lein , Flachs.
Lino , na , adj . leinen , von FlachS ; tes¬

sitóre di panni linui , ein Leinweber .
Linséme , s . m . bet Leinsame , Lein
Liutiggiiie , e iintigiue , lintigginóso ,

dare il crédito , o qualsivóglia altra
cosa , liguidiren ; die Schuldforderung
erweisen , darthun re .

Liquidato , part . liquidirt . . erwiesen re
Liquidazióne , » . f- die Schmelzung ; li"

quidazione d 'uu débito , die Liquida¬
tion ; Erweisung , Erhärtung , Dar«
thuung einer Schuld re

liutiginóso , s. Icuii'ggine , lentigginóso. Liquidézza , » . f. s. liquidità .
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Liquidire , V. » . schmelzen , zergehen , zer- Lisciaménto , s . m . daö Glätten , Poli -

fließen ; praes , isco. ren , Streichen — das Streicheln ,
liquidità , liquiditàde , liquiditate , » . 1. Schmeicheln.

die Flüssigkeit . Lisciapiànte , s . in . das Streichholz ,
Liquido , s . m> etwa^ Flüssiges ; i li- ^ Glättholz der Schuster .

quidi , die flüssigen Dinge .
Liquido , sdj . flüssig , fließend — klar ,

hell , deutlich ; voce liquida — liquid ;
erwiesen ; conto liquido , eredito li¬
quido — lettere liquide , halb ftlbst -
lautende Buchstaben -

Liquirizia , s . f. s. regolizia. '
Liquóre , s . m . ( in Liquor, Flüssiges ; —

Liqueur ; gebranntes Wasser .
Liquorétto , » . m . ein leichter Liqueur.
Lira , « . t. eine Livre ; 5 Ggr . b Pf in

Lisciàrda , s s . f. eine Weibsperson,
Lisoiardiéra, / die sich schminkt.
Liseiardieràccia , s . f. ein verbuhlteS

Mensch , die sich gewaltig schminkt.
Lisciare , v . a , glätten , glatt , glänzend

machen — streicheln , schmeicheln —
schminken ; lisciarsi , sich schminken ;
lisciare altrui la coda, den Fuchsschwanz
streichen — putzen , schmücken; lisciar
la coda al diavolo , sich vergeblich um
eines Gunst bewerben ; sich umsonst

m ? Ar - Lisciò to^ part , geglättet , gestrichen re .4 Pf . , rn Mayland 6 Ggr , , n Pie - Lisciatóre , s . m . ein Glätter .mnt 1 * Pendere la
. sua llra Lisciatrice , s . f. die sich schminkt. .per venti soldi , etnem geben . was Lisciatura , s . f. die Schminkuna , da «

sich gehört ; avere pm di vent. cmque Schminken , Putzen ; egli ha perduta*ol,
dl v 7a cl ’ l ? S T )C 1« freut »» , u hat stch umsonst wozuhaben als sich gehört ; andare , a lira , 0 - àckt ^

e soldo , sich um den kleinen Überrest Liscio , s . ili . die Schminke.Bfl $ <l” (*
1̂ 7 Liscio , adj. glatt , gleich , eben , pàGebühr thetlen ; lira dl piccoli so Lisciva . s . f. '&ie Lauge»" lass hra d argento - lira doro . Lisimachia . s . f Weiderich , ein Kraut ,bty den Alten ; a Im. e soldo so Viel Lisirvltc . s . Ni . LebenSbalsam .

t 5««" reden tragt ; nach etneS ,eden LUm s f. s. rlsma.®àhr (pto rata ) tristo a quel soldo *L issio , s f , lise;V!1.ehe peggiora la lira prov w - r thè » » Lissiviâle . adj . Igugig ; zur Laug - gt .«inkauft und wohlfeil verkaufen muß , hörig
‘ a J °

f »* a«» tS i » Grunde - eine Leyer ; Liscóso . adj . laugig , was Laugentheilelira tedesca , die Dauern - Leyer UI ‘ ?
Deutschland , deren Saiten durch - in Ltgta ^ s . f. ein Streif . Strief - Liste ,Rad berührt werden; esser coinè 1 asr- jx^ zeichniß ; andare . o èssere in ca-no al suon delia lira wohl Ohren zu di lista

p ’
b„ Rädelsführer , Bor -

ö ™
s äber keinen Verstand es - . » zu - Pilger seyn - eine Reihe - Leiste .

E Libare . V. a mit Borten . Treffen be -für. grado , Wurde,
^ Ansehen . Ron

s^ en ; bordiren , verbrämen.
Listato , part . besetzt , bvrdirt , verbrämt ,

gestreift ;
'una farfalla gialla listala di

nero , ein gelber Schmetterling , schwarz
gestreift .

Lištélla , s . f. eine Leiste , Reif zur Zie -
rath , Binde im Bauen .

Llstra , s . f. s. lista .
m . schlechter Dünger ,

ti fàccia inai ira disgradar dalla li
der Zorn muß dich nie von deiner
Würde herabsetzen; lira sterlina , ein
Pfund Sterling .

Liréssa , s . f. eine schlechte Leyer .
Lirica , s . f. die Lyrik ; lyrische Dicht¬

kunst.
Lirico . adj . lyrisch . Poeta lirico > ein ly - LiUmi

’
ccio

’
, s .rischer Dichter.

Lisca , s . f. die Brechannen , Annen , Litàme , s . m . s. letame,
welche im Buchen und Hecheln vom Litanìe , s . 1. pi . s. letame.
Flachs und Hanf abfallen — die Gräte Litantraci , » . m . Steinkohle .Dom Fisch ; cacar le lische dopo aver Litare , v . a ( lat . ) ein angenehmesOpfer
mangiato > pesci , prov. das Bad auS - machen .sausen müssen ; büßen , das Gelag be - Liturgia , s . f. s. letargo.

• iàn müssen — eine Kleinigkeit, ein Litùrgico , adj . s. letàrgico.
Bißchen . Litargilio , j s . m . Glätte ; litargiri«Liscézza , s . f. di« Glätte eines polirteli Lilargirio,j - d 'oro , d'argento , Evlö - ,Körvers. Liturgiro . l Silberglätte .

Liscia , ». f . ein Glätteiftn ; Polir - Lite , s . f . Streit , Streitsache , Zank ;
zahn re . Händel ; aver lite con qualcheduno,Lis,. i ., ,nènie , adv . glatt , eben , gleich . Handel mit einem haben — ei » Pro -
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eeß , Rechtshandel ; muoverlite alla sa¬
nità , ohne Noth arzneyen ; muovi li¬
te , accóncio non ti falla , prov. im¬
mer gestritten. , endlich kommts doch
zum Vergleich .

Liteósforo , s . m . ein leuchtender Bolog-
nesischer Gypèstein.

Litiasi » , s . f. kleine , harte Geschwulst
an Augenliedern.

Liticare , v . a. s. litigare,
Litigaménto , s m . Streitigkeit , Streit ,Zankerei) ; Handel.
Litigante , aclj . verb. und 5 . streitend ;der einen Proceß führet ; ein Streit¬

kopf , Zänker.
Litigare , v . n . streiten , processiren .
Litigato , part . gestritten , processtrt .
Litigatore , s . m . eitt Streiter , Zänker ,

Streitkopf .
Litigatrice , s . f. Streiterin , Zänkerin ,

Streitsüchtige .
Litiggiue , e litigiue , 8 . k. s. lentiggine.

•Litigginóso , e iitiginóso , adj , s. lentig¬
ginóso .

Litigio , s . m . Streit , Rechtshandel,
Proceß , Streitsache , Zänkcrey.

Lito , s . m . s. lido.
Litocâlamo , s . m. versteintes Rohr .
Litòfago , s . m . ein Strinwurm .
Litofilio , s . m . versteintes Blatt .
Litósito , s . m . steinartig^r Meerkörper ,

der Pflanzen oder Stauden ähnelt.
Litogenesia , s . f. Entstehung der Steine .
Litografia , s . f . die Steinbeschreibnng.
Litògrafo , s . m . ei » Steinbeschreiber ,

Steinkundiger .
Litologia , s . f. die Sternkunde , Stein¬

wissenschaft.
Litòlogo , s . m . s. litografo.
Litomârga , s . f. Mergelstein.
Litorale , e litterale , adj . am User b( 8

Meeres liegend , befindlich.
Litospérmo , s . ra . Meerhirsen, Perlhir -

seu , Mannagras , Schwadeugras , ein
Kraut .

Litotomia , s . f. das Steinschneiden der
Wundärzte , die Operation des Blasen¬
steins .

Litotomista , 8. m . der den Stein vperirt ,
aus der Blase ziehet .

Litótomo , 8 . m. der den Stein schnei¬
det .

Litterâle , litteralméntc , litterario , lit¬
teratissimo , litterato , litteratura , s.
letterale ccc .

Litteratore , s m . s. letterato .
Litterale , adj . s. litorale .
’Littoràno , na , adj . Küstenbewohner;

der am User des Meeres wohnt.
Littore , s . m . ein Lictor , Gerichtsdiener

bey den Römern .
Lituo , s . m . ein oben krummer Stab ,

dessen sich die Augurer bedienten; die

Zinke , der Zink der Alten, ein am En¬
de hakenförmig gekrümmtes Horn .Litura , - . f. ein Durchstrich , Ausstrich ,das Ausgelöschte in der Schrift .

Liturgia , s . f. die Liturgie ; vorgeschrie-
bcne Ordnung der Kirchengebräuche .

Liturgico , adj liturgisch ; zur Liturgie
gehörig .

Lirido , 8 . m . f, liuto.
Livèlla , s . f. die Richtwage , Wasser¬

wage .
Livellàre , v . a . schnurgleich , eben rich¬

ten ; wagrecht machen .
Livellarlo , s . m . Erblehenbesitzer ; der ei¬

nen Erbzins entrichten muß .Livellarlo , adj . ervpachtlich ; zum Erb¬
zins gehörig ; erbzinsbar .

Livellato , part . nach der Richtwage ab¬
gemessen ; schnurgleich , wagrecht ge¬
macht .

Livellatóre , s . m . der Zinsherr ; Erbzins -
nehmer — der Abmesser mit der Richt¬
wage , Wasserwage tc

Livèllo , s . m . der Lehenzins < Erbzins ;
herrschaftliche Rente — Richtwage ,
Wasserwage , Bleywage ; Richtscheit ;
le finèstre di queste stanze sono a li¬
vello , die Fenster in diesen Stssben
sind wagrecht , sind ganz gleich ; ein
Zins , den sich der Mönch von seinen
verlassenen Gütern vorbehält.

*Liverâre , e livràre v. a . einliefern , über¬
liefern , auSliefern ; einhändige» ; act .
und p , abnutzen — vollenden , zu
Ende bringen.

Livertizio , 8 . m . f. rovistino.
Lividèlla , s . f. eine Art schwärzliche

Weinbeeren.
Lividézza , s . f. mit Blut unterlaufene,

braun und blaue Flecken auf der Haut;
fig . lividezza d ’un muro allumato , blei¬
che , schwärzliche Farbe einer alten
Mauer — Neid , Groll , Abgunst .

Livida , adj . brau » und blau ; schwarz -
gelb , mit Blut unterlaufen ; it . fig-
schwärzlich ; s . m. s. lividóre.

Lividóre , s . m . s. lividézza ; it. livó¬
re , 1.

Lividura , lividézza , s . f. blauer Fleck
auf der Haut .

Liviritta , adv . gerade da , eben da .
Livore , 8 . m . Abaunst , Mißgunst ; Tü¬

cke , neidische Bosheit — Groll , Haß;
lividezza , s.

Livomma , s . f. eine toskanische Silber-
münze . Man hat derselben zweyer-
ley : is livornina della torre , oder lan¬
ternina , unter Ferdinand 11 . geprägt ,
welche 566 Äsen an Schrot , und i 4
Loth iZ Gr . an Korn hält , und der In¬
halt ist 520 'Ilsen fein ; 2) livornina
della rosa , welche 642 Äsen an Schroh
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4 Loth 3 ®c . an Korn hält , aber
ihr Inhalt ist 498 Äsen fein .

Livorosaménte, adv . mißgünstig/ abgÜN -
stig , neidisch paus Groll .

Livvrüsc , aclj . mißgünstig odergrollicht;
der Groll heal .

Li ' ra , s . f. eine Münzsorte , f. lira .
Livrâre , v . a . s. liveràre .
Livrea , s . f. die Livree , Livrey , Tracht ,

Farbe — die sämmtlichen Bedienten ;
die Dienerschaft , statt tt-ggia ; it . eine
Wohnung, Pallast — Ausjehen , Staat .

Liutéssa , s . t . «ine schlechte Laute.
Liuto , e lento , 8 . IN . eine Laute ; porla

îal liuto , sich lange bedenken , etwas
zu thun oder zu sagen ; etwas verzö¬
gern , auf die lange Bank schieben —
ein Ruderschiff mit 4 oder 5 Rudern
auf jeder Seite . Sie dienen den Ga¬
leere » zum Ab - und Zusübren der
Mannschaft ; it . ei» Boot , Fahrzeug.

Lma , s . 1. ein Schlagbaum — die Renn¬
bahn ; die Schranken der Rennbah-

’
ne des TournierS ; entrare in liz¬
za con uno , sich mit einem in Streit
einlassen .

La , art rn , der , das ; pro» , ihn , es ;
it . steht lo vor ini , ti , si , ci , vi , und
nach me , te , se , ce , ve .

Lobétto , s in . ein kleines Blatt vender
Lunge re .

Lobo , s . m . ein Lobus , Flügel , Blatt
von der Lunge und Leber .

Loc,c tócco , s . m . ein Lecksast , Arzney
so geleckt wird.

Lvcàìe , aclj . örtlich ; zum Orte gehörig ;
motolocale , Bewegung von einem Ort
an den andern ; costumi locali , Ort¬
gebräuche.

Localmente , adv. örtlich '; dem Orte Nach ;
im Orte.

Locanda , s . f. camera locanda > eine
Miethstube , Miethzimmer ; möblirtes
Zimmer , so vermiethet wird ; it . öf¬
fentliche Herberge.

Locandière , s . m der möbliktk Stuben
zu vermiethen hält ; it Gastwirth.

Locare , V. a . stellen , setzen ; einen ge¬
wissen Ort anweisen — Lg . verpachten ,
vermiethen — anbringen , anweuden ;
locar bene i bcnefizj , die Wvhlthatè»
wohl anbringe» .

Locario , 8. m . derjenige , welcher indem
römischen Amphitheater den Zuschauern
ihren Platz anwies.

Locatiére,s .m . «in Lotsmann,Bootsmann .
Locato , part . gelegt , gestellt ; it . subst .

das Gestellte , Gelegte.
Locazione , s . I . die Setzung , Legung ,

Stellung — die Vermiethung , Ver¬
pachtung .

Làccio , ad ; , (mit dunkelm o ) s. dappò¬
co , e cióuno .

Lacco , s m . s. loc.
Lócbe , s . m . Stück Holz an einem Bind¬

faden , die Schnelle des Schiffs zu mes¬
sen .

Locbii , s. m, pl . die Nachgeburt, After¬
bürde.

Loco , 8 . m (pvet .) der Ort — Zeit und
Ort , Gelegenheit — loco di monte ,
ein Capital , das in dee öffentlichen
Dank auf Interessen liegt ; auch statt
locazione , s.

Locotenente , s . m . ( poet .) s. luogote¬
nente.

Locusta , s . s. eine Heuschrecke — eine
Art Seekrebs ohne Scheren , s. caval¬
létta marina , it . (T . botan .; das Gras -
ährche » .

Locutório , s . m. das Sprachjimmer oder
Versammlungszimmer.

Locuzióne , s i . eine Rede, das Reden
— eine Redensart .

Loda , s . f . s . lòde .
Lodabile , ad; s . lodévole.
Lodabilità , s , f . die Löblichkeik, Lvbwüt-

digkeit .
Lodaménto , s . m . das Loben , Lob .
Lodante , ad ; . Verb, lobend , rühmend.
Lodare , v . a . loben , preisen , rühmen —

als Schiedsrichter aussprechen ; lodarsi
d’uno , mit einem wohl zufrieden seyn
— anpreisen , anempsehle » , billigen ,
gut heißen ; loderei , di prèndere ogni
mattina la cioccolata'

, ich halte es für
gut U .

Lodatamente , adv . rechtschaffen , rühm¬
lich , löblich , redlich .

Lodativo > adj . (gènere) s. dimostrativo.
Lodato , part gelobt , gepriesen .
Lodatore , s . m . ein Lober , Erheber , An -

preiser.
Lodatrlce , s . f. eine Loberin , Lobgebe¬

rin , Lobsprecherin .
Lode , s . k. Lob , Lobeserhebung, guter

Ruf ; Iodi , ft, plur . der Ldbgesang ,
beym Gottesdienst .

Lodévole , adj . löblich , lobenswerth , lob -
würdig.

Lodevolmente , adv. löblich , löblicher
, Weise re .
Lodo , 8 . m . s./lode , Ausspruch eines

Schiedsrichters .
Lòdoia , s . f. eine Lerche , s. Allòdola

Lodola di märe , die Seelerche, Kämm-
lerch .e , ein Seefisch .

Lodolétta , s . f. eine kleine Lerche.
Lodolèuîna , s . f. ein Lercheichen, ganz

kleine Lerche.
*Lodrétto , s . m . eingemachte Speisen ,

die sich lange , hatten .
Léssa , e lòffia , s . f. ein Schleicher , Fist.
*Logaóue , s , m , der Mastdarm .
Logaritmico , adj . logarikhniisch .
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Logaritmo , s . m . LoganthmÜS. Lombardesco ,ì sdj . lombardisch ; seno !»Logj>Ou , s . s. ein fleinerfc«ì>{cîter ® slng , Lombardo , / Lombard « , vie som«Altam bardische Schule in per Maklerei, , pieLoggeUina , » . I . eine sehr kleine Gallerie, sich durch eine fleißige , mir den ' Anti -» üer bedeckter Alkan . ken etwas vertrauliche Zeichnung , undLógp» , ». i . eine bedeckte Gallerie , be- durch einen leichten natürlichen Pinseldeckter Gang , Altan — eine Wohnuüg unterscheidet .
, « den Lenden . Nieren™ 7 ' ' ' " " - n affen . ; fr . »acro lombare , » . m . einetuum das Maul auflperren. große Muskel bis an das 0 » »»crum.Loggiaméoto , s . m . f. alloggiaménto. Lombata , s . f, Dif Lsfldenscikr — daS

Logbiccinólo , ». m . ein Örtchen , Platz- Lendenstück , der Lendenbraten^ lomba -
chen -

, is di vitèllo , ein Nierenbraten .
Log,« , , » , f. bie Vernunftlehre ; Logik Lómbo , » . m . die Lenden ; lombo del

I« , î
" Philosophie ge -. cervo , der Hirschjiemer , Hirschzim -lehrt wird ; «»»ere IN logica , sudare ,„ e [

“
iu logica. _ ^ _ Lombricale ,Logicale , adj . f . lumbricale.idj . logisch , zur Vernunft - Lombricàio , adj . von Regenwürmernlehre gehörig

Logicare , r . n . vernünfteln , grübeln
klügeln .

Lògico , 5 . en ein Vernunstlehrer , Logi - Lornb

gemacht .
Lombriclictto ,

chen .
» . m . ein Regenwürni-

ker.
Logico , adj . s. logicale.
Logi»tica , » . k. die Algebra.
Lòglio , 5 . NI . der Lolch , die Trespe.
Loglióso , adj . voll Unkraut .
Logogrifo , s . m , eine Art Räthsel
*Logorän/,a , » . f. die Abnutzung , Abgt-

nutzkheit.
Logorare , V. a . ab.nuhen , abtragen ; ver¬

derben , verzehren .
Logorato , part . abgenutzt , abgetragen ;

alt .
Logoraióre , » . m . der abnutzt , verderbt,

verzehrt.
Logonzia , » . k. s. regollzia.
Lógoro , » .

Leder in

der Regenwurm ; der
gemeine Spulwurm , Darmwurm .

Lombricóne , m . ein starker Regen¬
wurm.

Loinbricuzzaccio , » . m . ein garstiger
Wurm .

Lombncüzzo , » . m . ein Würmchen , klei¬
ner Wurm .

Lomia , ed lumia , i . f tine Art kleine
süße Eitrone , Lumie .

Lonchite , » . 1'
. Spikant , Milzkraut.

Londrino , » . m . eine Art Tuch nach eng¬
lischer Art.

Longanimità , longanimitàde , Icnganiài-
tâte , » . 1' die Langrnuth , Langmu -

in . ein gewisses Stück rotheè » thigkeit , Gedà .
Gestalt eines befiederten Flu - ^ ’ ,

s.
gels den Falken wieder herabzulocken - ungevo , a j . ( •) , g ^ '

Lógoro , ra , adj . abqeiiiiht , abqetra-° pi i tr uuuiiiaiiica« en JC. , fig . luna logora , abnehmen . Lon „
”
metriaber Mond . laong . metn .

Logüccio , » . m . ein kleiner Ort , Ört¬
chen

Loja , » . f. Unflath , Unrath , Koth.
Loioa , loicàle , s. iógic » , logicale.
Loicaliuéiitc , adv . logisch , dialektisch.
Loicàre , lóico , f . logicare , lògico.
Lòlla , » . f. Spreu ; Hülse von Korn

langlebend.
Lougiarncnte, adv. s. lungamente.

a , » . f. die Längenmessung ;
die Kunst , die Längen , Weiten zu mes¬
sen.

Longinquità , » . f. f. lontananza.
Longinquo , adj . entlegen , entfernt ;

weit.
Lóngio , » . m . eine von den Armmus »

à
Dälglein ; mani di lolla , o aver le Longiore, .» , m , die ausdehnende Ellen»
mani di lolla , Ouark in Händen ha - bogenmuskel.
ben ; alles fallen lassen , niedrige Re - Longissimo . » . m. dl - lange Rucken -
densart . muskel.

Lolligine , , . f. ein Blackfisch , Tinten - Longitudinale , adj . nach der Länge gt-
fisch . hend .

Lolò , adv . sehr oft , niedrige Redensart . Longitudine , » f. die Länge in der Geo-
Lornbäggine reumàtica , » . k Hüftgicht. graphie und Sternkunde .
Lombâìc , adj . zu den Nieren , Lenden Lontanamente , adv weit, fern, von wei«

gehörig . ten .
Lombarda , » . f. ein - Akt TgNj , dtk Lontananza , » f. di- Weite , Ferne ,

Lombarde , . Entfernung , Entlegenheit , der Abstand

i *
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Lontanare , v . a . und lontanarsi , v . p.
s. allontanare — sich erstrecken ; e durerà
quanto il moto lontana.

Lontanato , part . entfernt ! C.
Lontanétto , adj . etwaS weit , tilt wenig

entfernt.
*Loutanézza , s . f f. lontananza.
Lontanissimo , adj . sup . sehr Welt , sehr

entfernt.
Lontano , adj . weit , entlegen , fern , abge¬

legen , ent -ernt —>verschieden — abge¬
neigt ; èssere da una cosa più lontano,
ehe non è germàjo dalle more , einet
Sacke sehr abgeneigt , zuwider seyn ;
nickt den geringsten Gedanken von et¬
was haben .

Lontano , adv . fauch praep . mit dem
Ablat.) weit , fern , entfernt ; di , da
lontano , von wecken , in der Ferne.

Lóntra , s . f. eine Fischotter.
Lónza , s . f. die Dnze , der Lo» z , das

kle ne Pantertluer , Hundspard — der
Schwanz und das flnfchichtè Elidevo »
Kops und Pkoten , so an dem Felle der
Thiere im Schlachten bleibt.

Lónzo , adj . schlaff , welk , kraftlos .
Lopizia , s . i s. alopecia.
Lòppa , s . f. s. lòlla; prov . none loppa ,

das ist nichts Leichtes ; im Bergbau ,
Schlacken.

Loppajola , s . f. der Riesenschwamm .
Lòppio , s . m . Maßholderbaum .
Loppóso , adj . Ipcemcht , voll Spreu .
Loquace , adj . schwatzhaft , geschwätzig ,

piapperig .
Loquacità , loquacitâde , loquacitate , s . f.

die Schwätzerey , Schwatzhaftigkeit»
Geschwätz - akeit .

Loquela , s . f. die Sprache .
Lord , s . m . ein Lvrd , in England .
Lordamente , adv . schmutzig, Unsauber ,

unfläthig , säuisch.
Lordare , v . a . beschmutzen, besudeln , be -

sauern , beschmieren .
Lordézza , s . f. die Unsauberkeit, Unflä -

therey , Unfläthigkeit,Sauerey , Schmu¬
tzigkeit .

Lordezzaccia , s . f. die größte Unfläthe-
ret) .

Lordizia , s . f. f. lordézza.
Lórdo , adj . schmutzig , garstig , unfläthig,

unsauber , schmierig ;
'
6g . zotig , unehr¬

bar , liederlich , leichtfertig — peso lordo,
das Gewicht der Waaren , so wie sie
«ingepackt sind.

Lordume , s . m .l Unflätherey , Unflath,Lordura , s . f. / Schmutz , Kotll ; 6g .
Ungezogenheit , Schändlichkeit, Unehr¬
barkeit re .

Lorica , 8 . s. ein Panzer , Küraß , Har¬
nisch re .

Loro , ( Dat . pl , von egli ed ella) ; ihnen 2C->
pron . poss . ihr , ihre ; per dare il lo¬

ro , um ihnen das Ihrige , ihr Hab
und Gut zu geben ; auch statt èglino ,élleno.

Lósco , adj , blödsichtig ; ßg . blödsinnig —
einäugig.

Lossodromia , s . f. der Schieflauf einer
Schiffe nach dem Willen reich .

Lossodromico , adj . zum L-chiesiauf eines
Schiffes gehörig; tàvole lossodromn -he ,
Tabellen , wornachderLaus eineSSchiffs
kann berechnet werden ."Lossmia , s . f. s. lussinja ."Lussuriare , v . a . s. lussuriare."Lussurióso . adj . f. lusso,doso.

Lóta , s . f. f. stringo.
Lutare , v . a . mit Lehm destteichen , ver¬

schmiere» , vermachen , verkleben , zu -
kieben .

Lutato , part . mit Lehm verklebt , ver¬
macht re .

Lóto , s . m . Kvth , Dreck ; (auch) Leim ,
Lehm , Leimelde , Gefäße zu verschnne -
reu — Schmutz , Unrath ; loto , LotuS -
kraut .

Lotòfago , 8 , m . der das LotuSkraut ißt.Lotoiénte , i
Lutulento . > adj . kothig , schmutzig leimig .
Lotóso , J
Lòtta , s . f. daS Ringen — ei , Kampf ,far le sue lotte , alle Kräfte anstren¬

ge » , sein Mögliches thun.
Lottare , V. n . ringen , kämpfen ; lottare

contro i flutti - ecc . , wider die Wellen
kämpfen — auch losen , in den Giückö -
topf greifen .

Lottatóre , s . m . Ringer , Kampfer.
Lotteggiàre , V. n . s. lottare .
Lòtto , * . m. die Lotterie , Glückstopf;

méttere a un lotto , giuocare al lotto ,
in der Lotterie spielen , einsetzeu ; gua¬
dagnare , pèrdere al lotto , >» Per Lot¬
terie gewinnen , verlieren.

Lóva , Sj f. eine Hure.
Lozànga , s . f. «ine Raute , in Wappen;

lozanga forata , etn rautenförmiges
Loch ; lozanga vota , durchbrochene
Raute .

Lozangàto , adj . rautenförmig , rauten «
schach , vvn Wappenschildern. ,

Lózio , s , m . s. orina.
Lubricare , v . n . schlüpfrig , glatt ma¬

che » ; schmieren ; lubricare il corpo ,
den Leib reinigen , erweiche» , öffnen .

Lubricativo , aiij .idcn Leib öffnend , laxi -
rend.

Lubriohézza . . . . ^ . . « . ,
T i - *, - s . f. die Schlüpfrigkeit ;
Lubricitlde , |

ö
^

Ui&.äfeit , offener
Lubricitate ,

Leib.
Lubrico , s . m. ein schlüpfriger L>rt .
Lùbrico , adj . schlüpferig , glatt — lrieg -

lich , ungewiß ; i lùbrici casi dclbnmà-
na natura ; gefährlich , was ikichk zur
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Unzucht verleitet ; libri lubrici — effe ® ob er gleich aus einem Auge blind warner Leib , vente lubrico . -^ it . der Lucernerklee .
Luesrino , s . m . ein Zeisig . Lucernata , s . f. eine Lampe Öhl.Luocétìo , S. m. ein Hechtche» , kleiner Lucernière , 8 . m . ein Lampenstock; ser-

. vire per lucerniere , bloß UM andererLuccliesino , s . m . rothes Tuch von ech - willen wobei) zu tiiun haben .
ter Farbe - ein Kleid von echtem ro - Lucernüzza , s . t . ein Lämpchen , kleine
then Tuche . Lampe .

Lucchetto , S . in ein Vorlegeschloß . Lucérta , i s . f. eine Eidexe ; Incerta di
Léccia , s . i . s. erba lüccia. Lucèrtola, / mare , ei » Sei such , der fasiLucciànte , s . m . das Auge , die Gucken, einer Eidex gleichet ; saper distinguere

NN Scherz . i fagiani dalle lucertole , weiß und
Luccicante , >. ' j . verb. leuchtend , glän- schwarz unterscheiden können .

zend , schimmernd ; lìg . corpo grasso, » Lucèrtola anguina , s . f. japanische vier- '
luccianie , fpecffetffct 8eib . . füßige Schlange , die sich auchbey Mes-Luccicare , V. n . fuukeln , blinken , schim - fina findet ; lucertola gozzuta , der
meni , als Steine , Gewehrte . Krops - Salamander .

Lucciccbio , s , rn . das Schimmern , Fun - Lucertolone , 8 . rn . eine große Eidepe ; it .
kein te . Lucertolone marino , ein Seefisch , fast

Luccio , 8 . m der Hecht ; luccio - perca, wie die Eidexe .
Hechtbarsch , Zander . Lucertóne , s , m . eine große Eidexe .

Lucciola , 8 . f. das Johanniswürmchen ; Lucböra , 8 . f. der Blick , die Miene¬
mostrar lucciole per lantèrne, , einem »Lucherare , v , n . hämisch , flämisch , scheel
etwas weiß machen ; lar vedére- le lue- ansèhen ; anflämen.
ciole a uno , einen schlagen , daß ihm Lucherino , s . m . der Zeisig ,
das Feuer aus den Augen springt ; ei - Lucidamente , adv . klärlich , deutlich , eiu -
nem einen großen Schmerz verursa- leuchtend ; avete spiegato il tutto assai
chen . più lucidamente di me .

Lucciolato , s . in . ein Glanzwurm , Leucht- Lucidare , v . a beleuchten , erklären ; ans¬
io urm , Scheinwürmchen. klären , deutlicher mache» — durch et-

Lucco , s . m ein langes Kleid , langer was Durchsichtiges abzeichneu , den
Rock derM > stüratspersonen zuFlorenz. Durchschein aufnehmen.

Lüce , s . f. das Licht , der Glanz , Schein, Lucidato > part . beleuchtet , ins Licht ge-
Schimmer ; luci del ciclo , die Sterne — setzt te .
der Augapfel , das Auge ; dare o mét- Lucidézza , 8 . f. der Glanz .Schein ,Schiat¬
terò in luce , a luce , o alla luce ein mer ; das Helle Licht ; die Helligkeit ; s.
Buch , Werk ans Licht stellen , heraus lucidità .
geben ; ritornare un ’ arte in luce , eine Lucidità , luciditâde , luciditàie , s . f. dii
Kunst wieder inSchwung bringen ; ve- Lichte , Helligkeit , Klarheit , der Glanz ,
nire in luce , ans Licht,,zum Vorschein Schimmer ; big . die Reinigkeit , Klae-
kommen — Licht ; eine Öffnung ; mèt- heit , Deutlichkeit,
tere una cosa in chiara luce , etwas Lucido , adj . hell , licht , leuchtend , glän -
ins Licht setzen ; deutlich erklären ; la zend — glanzhärig ; wohl bey Leibe ,
verace luce , das Ipahrhafti Licht , von Pferden te . ; 8telle lucide , Glanz -
Gott ; angeli di luce , die Engel des sterne ; lucido intervallo , die Zeit ,
Lichts . - wo ein Närrischer bisweilen vernüns -

Luccnte , adj . verb. scheinend , glänzend t tig ist.
hellezilsolelucente ; berühmt,ruhmreich. Lucido , 8 . in. was Durchsichtiges zum

^Lucènte , s . in . s. luce , splendóre . Abzeichnen .
Luceut .eménie , adv . leuchtend ; glänzend; Lucifero , 8 . m . der Morgensteen — der

auf eine glänzende , in die Äugen sal - Lucifer , der Fürst der Finsterniß.
lende Art . Lncificäre , v . a . s. lucidare.

Lucentézza , s . f. s. lucidézza, LucignolâtO, adj . gedreht , zusammen«
Luceutissimo , adj . 8 » p . sehr glänzend te . gedreht , gestochten .
Lucere , V. n . leuchten , scheinen , glän- Lstcignolètto , , . xlà „ Docht .

zen ; it . per . Niet, glänzen , hervorleuch ' Lucignoìuio , i ' '
teil , von der Tugend re . Lucignolo , 8 . m . der Docht ; guardare

Lucèrna , 8 . f. eine Lampe ; lucerna a
due lucignoli , eine Lampe mit zwey
Dochten ; di più lucignoli , mit vielen
Dochten — Licht , Schein , Glanz ; iig .
Führer , Anführer — ein Auge ;
beneid egli avesse una lucerna spenta ,

nei lucìgnolo , e non ncll ’ ólio , prov .
Kleinigkeiten ansehe n , und das Wich¬
tige nicht achten ; das Mehl verschen¬
ken , und die Kleyen aushöken — eine
Kante Flachs , ein Rocken voll Flachs
oder Wolle.
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*Luciménto , s . m , f . lucidità . treppe ; lumie » ombilicàta , die HeklN.-"Lucóre , s . m . s luce , spleudór * . schnecke ; lumaca cocleàta , die l^ oche-liUCràre , v . a . ( sat .) f. guadagnare. nillschnecke.
Lucràto , part . gewonnen , erworben re. Lurnacbèlla , a . f .

I
einSchneckchenMi -Lucrativo , adj . einträglich - nützlich ; wo - Luniachiiio ,bey viel zu erwerben.

Lucro , s . m . der Gewinn , Nutzen.
» e Schneck , ; luma -

cliella , Muschelmarmor — ein Tuj mit
versteinten Mniche.n vermischt .Lucrc>s,imci,tc , adv . einträglicher Weise , , , . . . _ .mit Nutzen .

ö Lumaclnsta , s . m. ein 2ieb !; aber &er2Äu»
Lucróso , adj . s. lucrativo .lUCraLlVU . j } ■ ,
Lucubrare , v . a bey Licht studieren , des %
. Nachts fleißig arbeiten .

' ' '

Lucubrato , part , SuSgearbeitet ; forgfäl :
tig bearbeitet

Luculento . adj . s. lucente , luminoso .
Ludere , v . n . ( las .) spielen < schäkern

tändeln re . praet . iiisi , paft . luso.
Ludibrio , S. m . Spott , Gespött ; Ge

luchter je .
Ludificare , v . a . äffen , täuschen , blenden ,

verblenden» himergehen , berücken-
Ludiücarion « , s . 1. eine Ätzung , Täu¬

schung , Hintergehung . ^Ludimagistro , s . m . «in Schulmeister .
Irido , s m . s giuoco , scherzo .
Lue , s . t eine Seuche , Pest ; lue gàllica ,

O venèrea , die Franzose» , venerisches
Übel .

Ludo , » . m . ein Gewirr , verworrener
Klumpen Flachs k .

schein.
m . eine Schnecke ; it . permet . ein Duckmäuser , heimtückischer

Mensch ; it . der Gichtschwamm .
"Lumato , adj . f. illuminato .
Lumbricale , adj . et subst . eine Finqer »

muskel-
Lume , s . m . Licht ; Schein — ein Stern ;

iig . ein Licht ; Mann von großen Ver¬
diensten re . das Auge — eine brennen¬
de Kerze , oder Lampe ; dar ne ' lumi ,
sich entrüsten ; tenàrii lume , ander»
zu Gefalle» wobey helfen ; pigliar lu¬
me , dar lume , Licht bekommen , Lichtwovon geben ; nun ve^ér lume , durcheine heftige Leidenschaft außer sich ge.
bracht werden ; per Tira ;— per la se¬te , per la fame non veder lume ; farlume , einem leuchten , den Weg weise»— Licht in Gemälden ; lumi vivi , star.

__ r . .. keö Licht ; lumi , Kosten für Lichter.Luft 'omàstro , s . m . der oberste Pofbe - Lumeggiare , v . » . Licht geben , das Lichtdiente . vertheilen , erhöhen , in Gemählden ;
Lug gioia , 5 . f. Buchampfer , Sauerklee . lumeggiar di biacca , di giallo ecc .
Lugliatico ca , adj . eine Art Weinbeere, Lumeggiato , part . erhöht , erleuchtet,von

so im July reif wird. Gemählden.
Luglio , s . m . der Julius , Heumonath ; Lumettiho , , . m, ein Lichtchen, sehr klei-véuder il sol di luglio , farsi onore del riet , ganz schwaches Licht,

sol di luglio , sich ein Verdienst daraus Immétto , s . m . ein Lichtchen , Lämpchen ,
machen, dasjenige zu geben , was man Lumia , s . f. s. lomia .
doch zu geben -gezwungen war ; non Lumicino , s . m . ein Lichtchen; ein kles-

. far pepe di luglio, , f. pepe . nes Kerzchei! — auch , ein gesegnetes
Lugliólo , adj . s lugliàtico . Wachskerzchen ; èssere al lumicino , i »
Lugubre , adj . traurig , leidvoll , voll Leid - letzten Zügen liege» ,

wesen , betrübt ; àbito lugubre , versi Lumiera , s . f. eine große Helle Flamme
lugubri , tempi lugubri , ein Trauer - der brennenden Kerze oder Lampe ; ein
kleid , Trauergedicht , betrübte Zeiten, großes Licht — ein Wand - oderKron -

Lui,s . m . ein Zaunkönig ohne Kuppe ; leuchter — eine Alaungrübe ., ,tirerebbe a un lui , et schindet UUÖ Luminàra , s. f. j ein großes Licht ; «i»
schabet ; er scharrt zusammen , was er Luminàre, s . m . !' großer leuchtendernur kann . Luminària , s . f.J Körper. Dio feceLui , pron . di lui , a lui ecc . ihn, seiner , due gran luminari , il sole , e la lune
dessen , ihm , von Ihm , auch (ohne a) — luminarla , auch Erleuchtung Mit
per dar lui esperiènza pièna ; (von vielen Lichtern .
Tiüeren und Sachen) il cor meco s’a- Luminativo , adj . s. illurtinativo .dira , ed io con lui ; mit che , oilcpiale , Lumina?.iòne , s . f. s. illuminazióne,der , derjenige ; it . für egli , er . Luminèllo , s. m . die Dille , in d«

Luigi, Luigi d’oro , s . m . ein Lonisd'or. Lampe .Luissimo , ma , sup. von lui , er selbst ;
*Luminiéra , s . f. f. lumièra.

er in ganz eigener Person . Lumino , s . m. ein Lichtchen.Lull» , s . f. Daube int Faßboden . Luminosità , luminositàde , luminositàte,Lulù , s . m . die kleine Haubenlerche. s . f. die Klarheit , Helle , GlanzLumaca. 1 s . f. eine Schnecke ; scala Luminoso , adj. licht , hell , leuchtend ,lumaca , ein « Wendel- glänzend.
Ti

Lumaca , 1’Lumàccia , f
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Lin » ) s - f. ber Mond ; ein Monath ; già tèndere le lungâgnole , ins Garn [pe

son «patro lune ; Zeit ; luna nuòva , cke» : c .; il . langes , verbrießlichesGerede .crescente , scema , Neumond , zuneh - Lungamente , adv. lang , lange Zeit ,mcnder , abnehmender Mond ; la luna *Lunganimità , s . f. die Langmuth.non cura 1 abbajàr de ’ cani , prov. die "Lungânimo , adj . langmiithig.
Großen kehren sich nicht an das Gerede "Lu -ngârsi , v. p . sich entfernen ; (auchder Geringem ; ebe ba da far la luna ohne mi , ti ecc.)
co ’ granchi , das rennt sich wie die Lunge , adv. weit ; più Iunge , weiter.
Faust aufs Auge ; mostrar la luna nel Lunge , praep , weit von ; f. lungi,
pezzo , einem etwas weis machen wo !- Lungheria , s . f. verdrießliche Langwierig¬en - finen blauen Dunst vormachen ; keit , Verzögerung , Aufschub ,sa chiaro di luna , ber Mond scheint ; Lunghésso, praep . ( mit demAcc .) dicht an ,al chiaro di luna , beym Mondschein ; ganz nahe bei) , zunächst ; längs hin ; l»u-
patir di luna , manches Mal narrisch ghesso rimare , lunghessola via , längsoder toll seyn ; bàttere la luna , in bö- am Meer Hin , nahe am Wege ,
ser Laune ieyn , melancholisch seyn ; più Lunghétto , adj . länglicht , etwas lang .
su sta mona luna , prov. du Hai ! es
noch nicht getroffen , du bist noch weit
davon ; mezze lune , Halbe Monden ,
im Schanzwerk.

Lunaménto , s . m . s. lunazióne.
Lunare , s . m . der Mondlauf , die Zeit

von 27 Tagen .
Lunare , adj . vom Mond ; il corpo lu¬

nare , der Mvndkvryer.
Lunària , s . f. Mondkraut , die Silber -

vlume ; lunaria minóre , die Mond¬
raute .

Lunàrio , s . m. ein Kalender.
Lunarista , 7 . m . ein Kalendermacher.
Lunata , s . f. ein Einschnitt in Gestalt

eines Halben Mondes .
Lunàtico , ca , adj . mondsüchtig ; auch ein

Mondkyndiger ; der den Lauf des
Monds wohl versteht ; prov. più lu¬
natico de ' granchi , sehr grillenhaft ,
wetterwendisch .

Lunato , ta , adj . mondförmig; in Ge¬
stalt eines halben Mondes .

Lunazióne , s . f. die Mondzeit , der
Mondlauf .

Lunedi , s . m . der Montag ; il lunedi di
battilani , blauer Montag .

Lunétta , s . f. der Mond — Öffnung in
einem Gewölbe , wodurch Licht hinein
fällt — Zangenwerk, im Festungsbau.

Lunga , s . f. der Wurfriemen , zum Raub¬
vogel ; dare una lunga , aufhalten , in
die Länge verschieben ; la lunga , das
lange Geläute einer Glocke zu Florenz
zur Mittagsstunde ; sentir suonar la
lunga ; fig . sehr hungern ; per lunga ,
adv . in die Länge ; menar per lunga ,
in die Länge ziehen ; andare in lunga ,
mandar in lunga ecc . auf die lange
Bank schieben ; da lunga , o dalla lun¬
ga , von weiten , in der Ferne ; alla
lunga , in die Länge , endlich mit der
Zeit ; alla lunga i pesi anche meno
gravosi diventano insoffribili — di
gran lunga più dotto , weit gelehrter.

Lungiiguola s t. Netze , Erdthiere zu
fangen ; Wände , Wildnetze ; it . permet.

Lunghezza , s . t . die Länge ; it. die Lang¬
wierigkeit , Langweiligkeit ; lunghezzadi tempo , die Länge der Zeit. '

Lunghiéra , s . f. eine langweiligeRed « .
Lunghlssimaménte , adv. sup . Überaus

lang .
"Lungiaménte , adv . s. longiaménte.
Lungi , adv . weit ; praep . (mit dem Ablat. )

weit von.
Lungifcritóre , 5 . m . der von weiten ver¬

wundet.
Lungioprante , adj . weit wirkend .
Lungisaettànte , adj . der von weitenPfei¬

le schießet.
*Lungitäno , adj . weit , entfernt .
Lungo , s . m . die Länge .
Lungo , adj . lang , weit , entfernt ; lun¬

ghi paesi , weite , ferne Länder ; giu¬
lebbo lungo , brodo lungo ecc . ein
dünner Julep , lange Brühe te . ; sillaba
lunga , lange Sylbe , UOMO lungo , eitt
langsamer Mensch ; saperla lunga ,
weit mehr von einer Sache wissen , als
man äußerlich zeigt ; es hinter den
Ohren haben .

Lungo , praep . (meistens mit dem Acc.)
längst ; längshin ; lungo le coste , längs
dem Ufer hin ; auch lungo alle coste ,
adv. lang , lange Zeit ; a di lungo , a di
filo , straks , geradesweges , nacheinan¬
der ; due giórni dilungo — andare a di
lungo , seinen Weg gerade sortgehen ;
a lungo , weitläufig ; parlare a. lun¬
go d’una cosa.

"Lungùra , s . f. s. longitùdine ; it . die
Währung , Länge .

*Lùni , s . m . ber Montag .
*Lunicórno , s . m . das Einhorn .
Lunisolare , adj . aus dem Umlaut det

Sonne und des Mondes zusammen¬
gesetzt .

Lùnula , s . f. der Naum zwischen zwty
Zirkelbogen, die sich durchschneiden.

Luogäccio , s . m . ein garstiger häßlicher
Ort .

Lnoghetto , s . m . ein Örtchen.
Luoghicciuólo , s . m . ein kleiner Ört.
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Luògo , * m . ber -ört ; die Gebend , der L

Platz, Raum , die Stelle ( auch von ei¬
ner Schritt ) ; ein Amt ; Geschlecht ,
Herkunft : Gelegenheit ; Vequemlich -
ketr — Uisacl e , aver luogo di dubbi-
tiire — lar luogo , e dar luogo , DI atz
machen ; fauch) weichen , nachgeben ;
dar luogo . nushören , Nachlassen ; so¬
pì avvenute le tenebre delia notte
cianiùuft parte diede luogo a combat¬
tere , bende Thelle horte» aus zu strei¬
ten : aver luogo , Statt stnden ; gelegen
kommen ; avere ,1 luogo , tenero il
luogo , beli Boigang haben ; cedere il
luogo , d n Vorzug lassen ; lasciar luo¬
go , Statt finden lassen ; gestatten ; non
trovar luogo , keilte Ruhe haben ; in
luogo , statt , anstatt ; èssere in luogoduo alt : » , eines Stelle vertreten ; »
luogo , C tempo , adv . zu gelegener
Zeit ;

'
wenn di« rechte Zeit kommt ; in

gualche litigo , in nessun luogo , ir¬
gendwo , nirgends ; non è in alcun
luogo , olii vuole èssere da per tutto ,
w -.r überall seyn will , ist nirgends ; »
fumo , acqua , e fuoco presto si fa luo¬
go , dem Rauch , dem Wasser und Feuer
wird bald Platz gemacht ; luogo di
monte , ein igi der Bank liegendes Ca¬
pital, welches verzinset wird re . luogo ,
comune , ein Abtritt .

Lnvgolencnte , s . m . ein Lieutenant ;
luogotenente generale , ein General -
Lieutenant

Luogotenènza , s . f. die Lieukenantstelle .
Lupa , s . f. die Wölfin ; it . fig . eine Hure .
Impacchino , s . m . s. lupaUino.
Impaccio , s . IN. ein großer Wolf : Lg.

Wolf : Fresser , Vielfraß — Seewolf ,
Wolsfisch .

Lupanare , s . m . ein Hurenhaus , schänd¬
licher Ort .

Lupatello , 1
Lu ,latino , > s . in . ein junger Wolf,
Lupétto , J
Lupei calia , s . f die Lupercalia , daS

Fest des Pnnè .
Lupésco , adj . wölfisch , vom Wolf.
Lupiciuia , s . IN . ein Wölschen , junger

Wolf.
Lupino , adj . wölfisch, wolssanig , wolfs¬

mäßig ; i tiranni lupigui , die blutdür¬
stigen Tyrannen .

Lupinijo , s . m der Wolfsbohnen zu
verkaufen hak .

Lupinéllo , s . m . die türkische Wicke .
Lupino , s . IN. citte Wolfsbohne , Feig-

bobne ; IO non ti stimo NN lupino , tu
non vali NN lupino ecc . ich mache mir
weniger alb nichts aus dir .

Lupino , adj . vom Wolf ; wolfsartig ;
svon Pferden) wolsgrau.

tipo , s . IN. der Wolf ; e’ non si gridamai al lupo , ch ’ei non sia in paese ,o elici non sia lupo , o ean bigio ,
prov . wovon durchgängig gesprochenwird , daran ist immer etwas ; chi
ha il Iup6 per compare , porti il eansotto '1 mantèllo , wenn man mit schel¬
mischen Leuten zu thun bar, muß man
sich voisehen ; il lupo càngia il pelo ,ina non il vizio , o la natura , prov.
die Katze läßt das Mausen nicht ; quel¬lo , che lin ad èsser de' lupi , non sarà
inai de ' cani , was einem werden soll,das geschieht Über kurz oder lang : il
lupo non caca agnèlli , der Apfel fällt
nictu, weit vom Stamme ; teuer il lupo
per gii orécchi , in einem schlimmen
Handel stecken ; il lupo non mangiadella carae di lupo , ogni carne man¬
gia il lupo , eia sua lecca , feine Krä¬
he hackt der andern die Attgen ans ; »
carne di lupo zanne di cane , aus ei¬
nen groben Klotz gehört ein grober
egli ha veduto ü lupo , o egli è stato
veduto , o guardato dal lupo , er ist
heiser j chi ha il lupo in bocca , lo ha
sulla coppa ; il lupo è nella fàvola ,wenn man den .Wolf nennt . kömmter
gerennt ; chi pècora si sa , il lupo se
lo mangia , wer sich unter die Treber
mengt , den fressen die Schweine ; del - ,le pècore annoverate mangia il lupo ,der Wolfsrißt auch die gerâylten Scha«
se ; come il lupo : a òcchio , e croce ,
durch die Bank ; ohne Ansehen ; daiJ» |
grida ue scampa il lupo , f. grido. Lu¬
po , eine Art schwarzes Segel .

Lupo cervière , s . m . ein Luchs .
Lupo dorato , s . in . dee Goldwolf oder

Schakal . .
Lupo inannàro , s . m . ein Währwolf .
Lupo marino , s . III. Seewoif , Wolffisch .
Liippolo , s. NI . smeistens ut piur . ge¬

bräuchlich ) der Hopsen.
Lurco , adj . ( lat .) s . golóso .
Lurcone , si m . f. diluvione.
Lurido , adj . fahl, erdfahl, bleich — lor¬

do , s.
Luscignuólo , s . m , s. lusiguuólo.
Lósco , adj . s. lósco.
Lusìgnuóio , s . in . s. rosignuólo.
Lusinga , s . f. Schmeicheley , Liebkosung;

Anlockung ; tirar con lusinghe , lo¬
cken K

Lusingaménto , s . m . die Schmeichestiing ,
Schmeichelet ) .

Lusingante , adj . verb . schmeichelnd,
schmeichlerisch.

Lusingate , v . a . schmeicheln , liebkosen.
Lusingato , part . geschmeichelt re .
Lusingatóre , s . IN . ein Schmeichler,An¬

locker . ,
X t 2



Lusi — 660 — Lys
k. Schmeichlerin , Arilo- Lustre , s , f. pl . Verstellungen , Finte » ,

Grimassen ; lar le lustre , sich dumm
stellen.

Lustrino , s . in . ein seidener Zeug , der
auf der rechten Seite Blumen , aus der
linken aber nur glatten Grund hat »
und wovon die Figurkette die Blumen
bildet — ein wollener geblümter Zeug,
der unter die Floretarten gehörte —
ein Blättchen Flittergold, oder Flit¬
tersilber,

Lustro , s . iu . der Glanz , Schimmer, das
Ansehen,der Ruhm ; lustro de ' panni ,
die Presse in Tüchern ; dar il lustro a
un drappo , a un panno , Zeug , Tuch
pressen , damit es Glanz bekömmt —
eine Zeit von fünf Jahren — ein*
Höhle , Lager der Thiere — ein Wand -
lenchter.

Lustro , tra , adj . glänzend ; was Glanz
hat.

Lustrore , s . nr . f. splendore.
Lutare , v . a . mit Lehm verstreichen ,

die Gefäße .
Lutatura , s . k. Verstreichung der Gefäße .

Lusingatrice
ckerin -

Lusingheria , 8. L s. lusinga.
Lusinghévole , adject. schmeichelhaft ,

schmeichlerisch , einnehmend , anlo¬
ckend.

Lusinghevolmente , adv. schmeichelhafter
Welse ; angenehm , mit Lieblichkeit ,
Freundlichkeit.

Lusinghière ,1 s . m . ein Schmeichler ,
Lusinghièro ,j Verführer ; adj . lusin¬

ghiero aspètto , lusinghiere grazie , rei -
tzend , versührerifch : c .

Lussazione , 8. f. die Verrenkung.
Lusso , s . tu . der Luxus ; Überfluß in Es¬

sen , Trinken . Kleidern , und in den
Gemächlichkeiten des Lebens.

Lussureggiante , e lusšurieggiânte , adj .
verb. f. lussuriente .

Lussureggiare , e lussuriéggiâre , v . n.
schwelgen , prassen , Schwelgerey, Üp¬
pigkeit treiben ; seinen Lüsten nach-

. hängen .
Lussuria, s, f . Geilheit , Unzucht ; Schwel¬

übermaß im köstlichen Lebengerey
Lussuriänte , adj . verb. schwelgerisch, üp - Luteranismo, « , m . das LutherlhUM

pig , ausgelassen aus allzustarkem Ge - Luterano , adj . et S. lutherisch ; ein Lu -
sühl deS Wohlseyns — geil ; zu viel theraner .
Zweige , allzuviel Blätter -kreibezzd. Lutiligolo, s . w . ein Töpfer .

Lussuriare , v . n . unzüchtig , üppigleben, Luto , 8 . m . Schlamm < Koth — Lehm
s lussureggiare — zu stark treiben ; ei „ Gefäß zu verstreichen ,

^ wachsen; zu fett , zu fruchtbar ^ .0 . adj . schlammig , kothig.
' ' Lutta , s . k. der Kampf , das Ringen ; Lg.

Streit , Zank.Lusšurieggiânte , s. lussureggiante.
Lussurieggiäre , v . n . f . lussureggiare.
Lussuriosamente , adv . üppig , geil , UN -

züchkig , schwelgerisch , liederlich .
Lussurioso , adj . üppig, geil , unzüchtig ;

schwelgerisch ic.
Lustra , s . f. eine Höhle.
Lustrile , adj . ( I« t .) fünfjährig ; von fünf

Jahren zu fünf Jahren ; acqualustra -
le , Weihwasser .

Lustriate , adj. verb. glänzend , schim-

Luttare , v . n . klagen , wehklagen .
Lutto , S . m . Trauer um die Tobten —

Traurigkeit ; lutti , Wehklagen ; por¬
tare il lutto , vestirsi di lutto , in der
Trauer gehen ; vestito di lutto , in

, Trauerkleidern ; vivere in lutto e pi¬
anti , sein Leben in Trauern und Wei¬
nen hinbringen ; i lièti onori tornano
in tristi lutti , die glänzenden Ehren¬
bezeigungen verwandeln sich in trauri¬
ge Wehklagen .mernd.

Lustrare , v . ,s . erleuchten — berühmt , Luttüso , adj . s . luttuóso.
ansehnlich machen — Glanz geben ; Luttuosamente , adv. traurig , schmerz -
glänzend machen ; glätten , Pvliren ; ; ,ch.
V. n . glänzen .

^ Luttuóso , adj . kläglich , traurig , leidvoll ,
Lustrato , part . glänzend , geglättet . bejammernswert!) .
Lustratore , S. M . ein Glätter ; der Zeu - Lutulènto , adj . kothig , schlammig.

Lustratóri , s . f!\ fr Glanz , die Politur . LP > ein - savoysche S . lb - rmünz - , die um

Lustrazióne , s . f. Versöhnopfer bey den â Theil weniger wiegt als ein fran«

Heiden - zösischer Leu von 60 Sols .
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